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IIMORISTICAS E POPIJLERAS 

IN ROMAÜNTSCH d'eNGIADIn' OTA 



ÂirENGiADiNA mia valleda, 
Ch'eau amerò fin rultim fled, 
Ais quaisr ouvretta dediefaeda 
Poss 'lla Faccoglier cun bunted! 
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PREFAZIUN 



Incoragieu tres la favur^ con la quela la populazion 
romanntscha-ladina da nossas Valledas Grischunas ho 
saimper demnsso d'accoglier mias diversas ümilas com- 
posiziuns poeticas umoristicas e populeras, chi nel cuors 
dels nltims passos set ans ad intervals, comparittan nel 
Feuilletton da noss Fögl d'Engiadim, sco eir sün insti- 
gaziun e giavüsch da bgers amihs, m'he eau resolt da 
pubblicher üna pitschna raccolta da medemas, las offrind 
6 dedichand a mieus numerus paraints, amihs e com- 
patriots nellas duos Engiadinas e nella Vàll Müstair. 

Eau giavüsch a tuots da vulair aggradir e reguarder 
quellas sco ün debel segn da mia profuonda amar per 
nossa bella, libera, elvetica patria in generel, ed in spe- 
ziel per nossas valledas romauntschas e per nossa chera, 
dutscha, matema lingua ladina, la conservaziun della 
quela sto nel cour d'ogni bun Engiadinais! 



Mias modestas prodazians» scritlas nel linini&cli del 
pöyel» non haon pretaisa alcbüna ne dal ponct d'yista 
poetic ne da qnel lingnistic, bain cognnoschand qaant 
ellas in amendnos laschessan ad obsenrer ed a desiderer. 
n scopo da mias rimas ais onicamaing qnel da descriYdr 
alchünas scenas oor dalla vita popnlera e soziela da noss 
pövel engiadinais; dal rimemorizer cotres sias festas, 
siens üs, siens costüms, e trannter aint eir sieus abüs 
e deblezzas, il Inot però saimper suot la vemisch del 
kumor in maniera da nnn offender e permaler possi- 
belm^ing neir ils temperamaints ils pü delicats e sa- 
sceptibels. 

Scha almain in quaist ultim regnard mieu prepöst ais 
raggiunt e scha mieu ümil opuscolin reuschirò da chatter 
üna modesta plazzetta spera quels, da mieus divers sti- 
mos coUegas in ApoUo nels ultims ans pubblichos, pro- 
curand eir ün momaint d'buna glüna a mieus respet- 
tabels lectuors e lectrizas^ in allura^ chers Engiadinais, 
am decler eau plainamaing satisfat e oter nun as gia- 
vtisch co da vulair am continuer eir in avegnir voss' in- 
dulgenza ed amicizia. 

TuilD, ÂvrigH865. 

S. Caratsch 
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ALS BENEVOLS LECTÜORS 



Scha eir a me la vögrais gnida 
Gan poêsias d'as tratter, 
Schi nun fe tschera memma trida •— 
Udi 'm avaunt co condanner : 

Que ais contschaint — ia Poèsia 
Vain da se stess, sainza tschercher, 
L'ais sco 'na spezcha d' malattia 
Gh' üngün Dottur nun so curer ! 

Diversas sun las circonstanzas 
Ghi faun cognuoscher simil mêl: 
Ds amalos faun strayaganzas 
Intuom guardand vaun vers il tschöl, 
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E scha qualch'ün els sün la via, 

In tscherts momaints vaun incontrand, 
Sainza salüd passan spêr* via 
Füss que magari il predichant; 

Els piglian zaond poch nutritüra 
Ma baivan bierra e buns yins, 
In generel sun da natüra 
Fich megers , pallids e zartins I 

Sco dit la Farhacopia 

Puolvras nun ho per il Poet, 
Per guarir spert sa malattia 
Remeidis cognuosch ün sulet : 

Recipe : 
Cur ils Poêts lur marchanzia 
Vaun oflferind per bun danêr, 
Laschè giaschair quell'in butia 
Sainza nemain la reguarder. — 
L'eflfet ais sgür e fichun lest 
In tuots ils cas. — Prohatum est ! 
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L'ENGIADINA OTA 



Da som Malöggia, fin giò Ghapella, 
Dal munt ScaleUa, fin al Bemina, 
Ais üna Yall spazias'e bella 
Ghi port'il nom d'öt'ENGiADiNÂ, 
E chi as gloria, e con radschnn, 
D'esser la perla del Ghantan ! 

Sieus abitants, sas vschinaunchettas 
Sieu linguach, sia posiziun, 
A lod e critica da Giazettas 
Haun saimper do grand occasiun; 
II nouY Poêt Engiadinais 
Youl eir el dir duos pleds o trais: 

SOsom cumanzand sa revista 
Ais Segl il prüm as presenter, 
Siens grands palazs fann bella vista 
Ma taunt pü trida sieu cluchêr; 
II che per tschert nun ais taunt begl 
Per quels richuns signuors da Segl. 
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Davos ün maot vezz'ün Maria, 
Poi Salvaplauna e Ghanfêr; 
Bel ais ü prüm, ma'n töch oor d'via; 
n terz nun oflfr^ünguotta d'rêr; 
Per cunter poi ho SalVaplauna 
Ün bel aspett ed aria sauna. 

Giö som ün plaun^ pocb ziev*els vezzan 
Duos fabbricats modems e b^, 
Que sun ils Bagns da St. Hurezzan 
Inua la stêd bgerâ grands utscbels 
D'ogni vart cuorran as bagner 
A baiver 1* òv* e 's rinforzer. 

Ais S.t MuREZZAN renomneda 
Per sas grandiusas ustarias, 
Per sa baselgia inclineda^ 
Per sieu Gaffè e sas butias, 
Per sieu bel Lej ricb da forellas 
Sco eir per sas Dumengias bellast 

II pitscben Grast* e Gellerina 
Gun lor grazius zardins da fluors, 
Pigliand «eun els eir Pontresina 
Sun trais Gomöns da grands Signuors, 
Ils quêls, cua pochas excepziuns, 
Fortüna fettan fand bunbuns. 
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SAMEDAif ! chi'l padess criticher 
Sainza fêr tüert alla yarded? 
Per forz' ogn'ün sto cnnfesser 
Gha Tajer ho'l d*üna citted, 
E'ls abitants sco eir ils vschins 
Pêran eir els taont cittadins. 

Eir Beyers degn ais d'attenzian 
Per siea superb zardin inglais 
£ per la chesa del Biyran 
Tuot fahbriched' al üs bemais. — 
E Vim ed A«MÂS per lur faira 
Ch'ho lö *n utuon e prümaYaira. 

Hadolain segua sco tuots saun 
Lö il pü classic della vall 
Per yia da .quel antic tiraun 
Ün di Signur da Guardavall ! — 
£ Gamogask nun yögl smancher 
Patria d*Adam, il bray chalgèr! 

Finelmaing Zuoz eir as preschainta 
Ghi pü bel vo, saimpr'as furmand, 
Lò il Landamm'ün saramainta 
Gur yain salvö il Gumön Grand: 
E'l Telegraf e la preschun 
Daun eir a Zuoz grandezz'e tun. 
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Per oters eir divers reguards 
Ais uossa Zuoz la chapitêla, 
L*ho duos Gaffès e duos Bigliards, 
Staziun da posta federêla, 
E per il pubblic ün Organ 
Gun rede^tur l*ustêr Barblan. 

II vizin ScANF quant* a bellezza 
Tschert meritò *vess oter taunt 
Ed eir pigliand seguond grandezza 
Gun il grand Zuoz vo ouravaunt, 
Ma rUors da Bem, ch'ais dür d*uraglia 
Nel fer güstia suvenz as sbaglia. 

FoBOURGs da ScANF sun poi Susauna 

GlNUSKEL, MULINS GhAPELLA, 

La HüTTA del vinars Gianzauna 
E da Gaduff la gran Yeduta bella: 
Poch ziev* allur', Punt ot* ün passa 
Gonfin d'ENGiADiN' òt' e bassa. — 
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L'ENGIADINA BASSA 



A tuots Engiadinais lectuors della Giazetta 

Giavüsch eau attenziun, darcho per ün momaint, 
Per render la revista da nossa Vall completta, 
Insemmel vulains uossa la mnêr a complimaint^ 
Fand passer três in prescha eir rEngiadina.bassa 
Patria dels uors ais ella, e d'la Fuatscha grassa! 

Brail ais il prüra, passò quella puntina, 
Pajais della grand Vall cha vulains visiter 
E chi s'eXtenda giò fin spêr il Punt-Martina 
Inua paress cha*l Muond, avess stuvieu glivrer, 
Telmaing ais lò la Vall, trida, sulvedgia e stretta 
Cha appain' appaina VEn po* our per 'na fouretta. 
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Tnrnain uossa in sü, o mieus lectuors dilets 

Per seguir las Yschinaunchas, tenor lar posiziun: 
Da Brail in ün'uretta ün riva giò Zernez 
Gh*ais ün dels bels e grands Gumöns da nos Ghantun, 
Bels gods e fertils champs ho el pertuot intuorn 
Ed üna noscha via chi maina sur il Fuorn, 

SüV öt ais la Baselgia cun ün famus cluchêr 

Chi fors'in tuot la Vall, da tmairnun haun cunfrunt 
Però in temp d'inviern, cur l'òva soula dschler 
Suvenz in giand a predgia , ün vo culs chazs* a munt; 
Zemez possed' inoltra eir degn d* admiraziun 
La veglia Tiu>r de Planta e VHotel del Ltun! 

Seguinà il cuors deiròva e del modern strêdun 
Bain bod ün vezza Susch cun sieu antic Gastell, 
Que ais üna Yschinauncha chi ho la pretenziun 
D'avair dò la naschentscha al renomnö Gampell; 
Sieus abitants aunch'uossa sun valorus e scorts 
Ha 'ls nummers da lur chesas iich'mêl stampòs e torts. 

Lavin ais remarcabel per bgers bels chesamaints 
Abitòs quasi tuots da granda Signuria 
£ fra ils principêls, importants- ornamaints 
La chêsa della Scoula ais e la Senneria. 
Que cha però 'n Lavin, eau nun poss güst loder 
Ais la pitschna Baselgia, cun que mes-chin cluchêr. 
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Dal bass in òt dain nossa insemmel tuots ün sagl 
Scha Ouarda vulains eir, ün momaint admirer, 
L'ais usche fich in sü, plazeda scha nu'm sbagl 
Per taunt megl sur in giò, sco disch sien nom guarderl 
Famus füttan in guerra da Guard'ils antenats 
Ed uossa as distinguan, Dottuors ed Advocats. 

Quels dâd Ardez per cunter haun gnsts tuot differents 
Preferind ster gio '1 bass co sü in grand* otezza 
Lò sun els reparoi? bgerun pü bain dals vents 
In mez lur fertils champs d'erdöffels e granezza. 
'Na fabbrica d' quadrells allò gnit indrizzeda 
E farò buns affêrs cur yain la nova Streda. 

In seguit vain Fettan, in posiziun stupenda 

E divis in duoâ parts, Ftan pitschen e Ftan grand; 
Magnific'ais la vista, chi da lò our s'extenda 
Sur Yalls e Munts intuorh, dappertuot dominand; 
Merita poi Fettan, taoX spezielmaing menziun 
Per ü bun institut, ch'el ho d'educaziun. 

Dell'Engiadina bassa, la part pü renomnêda 
Âis tschert quella da Scml, Tarasp e Vulpera, 
Inu'ais la funtauna d'ün öva fich salêda 
Ghi per bgeras magagnas, ais exellent' e rêra 
Ed in milliera^uorran fls esters lo la sted 
A tschercher quel tesori chi's clama la sanded. 
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Smaneher nun vulains Sent, schabain ün po our d'via, 

Ün lö fich grand e bel e degn da visiter, 
. Famus pels bels palazs, cha sa grand signjiria 
Cun zücher e cafifè ho savieu fabbricher; 
Na solum in Italia ma 'n tuot il continent 
Sun fichun renomnos ils caffetiers da Sent, 

Crusch, Rammsch e Strada, cumprais il pover Tschlin 
Nun brillan ne per stredas, ne per pompus palazs 
Ma üna müravaglia haun eir els alla fin, 
L*unica ch*eau cognuosch^ la stamparia Schiarpla^. 
Beir e bain situeda allur ais Punt-Martina 
Lò cumainz'il Tirol e glivra rENGiADiNA. 
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U VALL MUSTAIR 



L'Engiadiii' ota e la bassa 
Ho già '1 Poêt inspecziuQò 
E sieus lectuors dad ogni classa 
Haun sas Revistas approvò; 
Perciò as fo el ün plaschair 
Da 'ls mnêr òz vi la Vall Möstair. 

Da Zernez our piglain la dretta 
Per sur il Füorn 'ns inchàminer, 
Ma tar la Mastralessa Gretta 
Ilprüm vulains bain cruschiner, 
Perchè fin vain rotr*ustaria 
Glapperons sgür üna fam stria. 
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Pür memm' aunch* uoss* ais quella strêda 
Na gttst* in bona condizian 
Però flngiò füt decretèda 
*Na yia noQYa ossia strêdon, 
E cnn il temp e la pazienza 
Giarons a Gierf in diligenza. 

In üna Yall a mezza via 
Rivains alfin nns a giantêr, 
Nella famusa ustaria 
Gh*ho Simmi Gruber per ust^r, 
Quèl chi mazzet duos uors o trais 
E *n tòr pattet lung e distais. 

Âirura circa da marenda 

A GiERF pel pü soul* ün river, 
Ma cha üngün lò nun pretenda 
Da baiver ün* o marender^ 
Gaffês^ Bigliards e buns Hotels 
Nun chatt* ün lò ne trids ne bels. 

II GumQn vain poi da Fuldêra 
E Lü ch*ün vezza sü a schnestra, 
Lur abitants dad ogni sfêra 
Sâgliân our tuots dabot sün fnestra 
Gur vezzan passer lo da spèra 
Qualch' ester da Terra Putêra ! 
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Per cunter il virin Vàlgaya 
Ais pajais fertil ed eir bel, 
Lò ils Palazs ean admiraya 
Dels Melchers e del Beraardel; 
Fra *ls Tscliins Yalcay' ho eir ronor 
D' avair ün vegl famns Dottnr. 

Sântà BfARU chapitêla 

Ais deirintera Vall Müstair 
E cha Tais degna d'esser tèla 
Giarons insemhel uoss'a vair, 
Pigliand sco güst dal pü süsom 
Giand our fin pro l'Ambold Adom: 

Cluchêr ais e baselgia bella 
Gun ün sunteri yast e grand 
Nel quel fo saimper sentinella 
Vegl Sant Cristoffel il Gigant, 
Depint sül mür al Acquerel 
Da Rubens o da Raffael t 

La chêsa .vain poi della scoula 
if odem' in bella posiziun 
Inu* il Magistrat eir soula 
As raduner in grand Sessiun; 
Bels fabbricats ma noscha via 
Offr* al preschaint Santa Maria. 
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Ün*ura drca in distanza, 

(Per fèr'na pitschna excursion) 
As chatta 1* alp dit la Moranza 
E poch pü 'n sü il bel strddon 
Ghi pass'il Stelvio e chi cunflna 
Cun il Tirol e la Vuclina. 

Tumand in giò ais nos ^ovair 

A SiELv' ün momaint da 'ns fermer 
Yisitand spert auncha MüSTAiRy 
Sieu bel Gonvent e poi turner 
Perchè pü *n our allur mieus chêrs 
Gumainz* il pajais dels Praddrs ! 
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IL FÖGL d'eNGIÂDINA 



A SIEÜS LECTCORS 

PEL NOÜV AN 1859 



Glivrò '1 prüm an d' sia existenza , 
Stimedas Damas' e Signuors, 
As pigF il' FöGL oz la licenza ^ 
Da dir duos pleds a sieus lectuors 
Als giayüschand tres quaist Organ 
Sco ais la mod' ün bun nouv an: . 

In prtim a tuots Baps da famiglia 
E Mammas del pajais Grischun 
Da cour giavüsch cha'l Segner *s piglia 
Suot sia chüra e protecziun, 
Tgnand löntsch da vus las gelusias 
Discordia^ morts e malattias. 



A vas nombras figls d'Engiadina 
Emigrös our nel muond intêr, 
Vus chi surtuot la Giazettina 
Gun grand dalet vzais a river 
Giairüsch ogn' an buns Inventaris 
Cha tuornas tuots mez. Milliunaris t 

A nossas bravas Giuyintsghellas 
Ghi stüfchias sun bod da spetter 
Giavüsch ch' ün bel spus eir per ellas 
Poss' in quaist an as presenter 
Am fand zuond pchò quellas povrettas 
Ghi viver staun saimper sulettas. 

Als GiüVENS poi chi tscherchan duonna 
E bain nun saun quêla plglier, 
Anz' cu ir aint cu '1 cho 'n la suonna 
Giavüsch da bain bain ponderer 
Perchè'na vouta cha l'ais fatta 
Libers nun gniss pü dalla matta; 

Pü co süls Batzs e la bellezza 
Stuvais l'intern bain observer 
E cur avros da quel tsch^rtezza 
Allur la giuvna dumander 
E na sco bgers^ fêi; la dumànda 
A l'Entrèe-bal giand rallemanda! 
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Als GiuDiSGHs ed als Adyogats 
Littas giavüsch in abondanza; 
Sco eir. a tuots nos Magistrats 
Pmdenza granda e vigilanza, 
Üna semenz* ais bain bod dêda 
Ma spess po '11* esser mêl fondêda. 

A vus Magisters, Professüqrs, 
Sculars giavüsch fich diligiaints 
Ond' alla ân ils Genituors 
Da lur progress sajan containts. — 
— ^Ed als MlNISTERS, Reverends, 
Udituors bgers e bain attents. — • 

Als Farmacists ed als Dottüors 
Da cour vögl e^au eir giavüscher 
Gh' els las inagagnas e doluors 
Dal corp umaun possan s-chatscher, 
E cun recepts da pâilli sorts 
Ressüsciter perfin ils mdrts. 

Als Caffettiers e Bigliardists , 
Sur il tuotpoi a nos Ustêrs, 
Giavüsch grand nummer da Zunftists 
E Tschainas, Nozzas, e Giantêrs. — 
— Ed als SüNEDERS d'Eogiadina 
Grand abbondaunza d' vin d' Vuclina ! 
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Als Gazzettists noviteds bgerras 
Per cantanter lor Abonnds, 
Be na mazzacras, fös e gnerras 
Gon strage d*homens e sudòs, 
Que taont dalöntsch vögliast o Segner 
Da nossa Patria saimper tegner. 

Giavüsch infin^ per la Giazetta 
Yoss* indalgenz' e protecziun 
Degne '11' almain d' ün ögliedetta 
Aunz co la mett'r in ün chanlun, 
Renovè tuots rAbunnamaint 
£ '1 Redactur sarö cuntaint. 
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Osni stagian con se an 's porta 
Sieus früts e sieus divertimaints , 
La Providenza güst* e scorta 
Render vulieu an 's ho containts 
Gumpartind gio tuot la fatschenda 
In möd ch* üngün nun chatta menda. 

Seguond il cHm' e la valleda 
Sun eir ils üs zuond variòs, 
La sted tar nus vain impiegeda 
Allas lavuors dels êrs e pròs; 
L'utuon allur e prümavaira 
A mnej^ ils bouvs e vdels a fairà. 

3 
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Oz ais però rintenzian mia 

Sül fraid inviem d*as intratf^ir, 
Stagiun del pös e d*allegria 
Sch*üA ho dalet d'as divertir; 
In tnot il muond , scha pür nu 'm fall, 
Ho lö d' inyiem il Garnàyal. 

Ün duos mais pel pü quel düra 
Dal prüm di d'an fin tuot Favrêr, 
Divertimaints d'o|[ni natüra 
Notiers ans soul' el saimper mner^ 
Schlittedas, Bals e Mascaradas 
Ed ogni sort d'Arlekinadas. 

II Càrnaval d'dt' Engiadina 
Ais uossa l'üs da prinzlpier 
Tiers Badmtt à 1' Hötel Bemina 
Gun il festin del prüm di d' Schnêr, 
Nel quel in perfett' armonia 
Sottan ils Paurs e la Nöblia. ^ 

Zieya cumainzan las marendas 
pür ils Tramegls da Gaffè, 
Las Damas sun in gran fatschendas 
Sco 'vessan da fêr so Dieu chè, 
E 's daun ün tun d'öt' importanza 
Ghi bger pü füm ho cu sostanza. 
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Gnnf esser stains però tnottüna 
Gha èir ils homens e mattnns 
Non spettan cha giò dalla Glüna 
Als croud' in buoch' ils maccaruns, 
Fand els intaont eir lur affêrs 
Gun bunas Tschainas e Giantêrst 

Nel Garnaval da quaist anneda 
Sainza menziun nun sto passer 
Quella famus'.e gran Schlitteda 
Gha 'ls da Samed 'n haun savieu fer^ 
Yainchasês schlittas tuot chargèdas 
Gun bellas Damas infitèdas I 

In test' avaivan 'na Schlittuna 
A tir da trais cu 'ls Musicants, 
L'idea chatteda füt zuond buna 
£ tuot lodet quels dilettants 
Be Zuoz e Sgânf fe 'n tschera torta 
Siand lur tf usica già morta. 

A Zuoz però Tonur füt deda 
Da terminer il Carnaval 
Gon üna festa mascareda, 
Owerosia Masken-bal, 
Ghi fich brillant riescit e rêr, 
Sodisfand tuots — perfin rUstêr! — 



Ma uoss' GiuYens d*Eiigiadina 
Ch'in Garnaval s'vais amüsòs, 
Mettes quiets sün il baunch d' pigna 
E pürgiè our ttn po voss pchös 
Siand già veglia la sentenza: 
Fè avaunt Pasqua penitenza. 

E vus Damas e Giuvnettas 
Pazienza vöglias eir piglier 
E voss tramegls^ caffès e flettas 
Per tin maiset laschè pusser; 
Tuot ho sieu temp siin quaista terra 
Plaschairs e led e pêsch e guerra ! 




LA FERDnNAÜNZA 



Üna fest' antic* e bella, 

In püs lös aonch' in üsaunza, 
Saimper fiit e sarò quella 
Ghi nomned' ais Perdunaunza 
per ter pü spiegaziun 
La Dumengia del Perpun. 

Vain pretais ch' ella deriva 
No dals temps allontanòs, 
Cur ils Prêrs la privativa 
'Vaivan sül perdun dels pchòs, 
Guadagnand cun tel fatschenda 
Da Giantêr e da Marenda. 
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Oters 8' haun eir mlss ia testa 
E pretendan nu's faller, 
Dschand ch' institnien tèF festa 
Füt per metter traunter pèr 
Iminch' an a PsÀDimAüNZà 
Taot las rahgias in smanchaunza. 

Quaist' tenor mia debr tdea 
Füss il scopQ d'adopter, 
Ma ün tel perdun uschea 
Âis pü fiüzil dir co fer 
E su^enz passò la festa 
Smanch' ün tuot e — I'ödi resta; 

Admettain però tuottüna 
Ch' in têl di per excepziun 
Gnaron bgers darcho perüna 
E que taunt propi dalbun, 
Per têl nus k Pehdunaunza 
Nun laschains ir giò d'üsaunza; 

Ed il möd giain ue&s' a vairli 
Cu ais Tüs d'la celebrer; 
In prüm lö 'na spezcha d' faira 
In quel di soul as salver, 
Kramers d' ogni sort e razza 
Mettan our lür rob'in plazza; 
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Hs Valets onr da Yaclina 

Sun riy68 ca 1s schmnariBs — 
£ YiifTURA ed Ibguna 
Con Krokants e Biscotins» 
La Tirolra con la paira 
E faormeda ais la faira t 

Omamaint della festetta 
Ais allor il sexo bel 
Gh' in pdrad* e gran toaletla 
Âs fò yair qae di eir el; 
Daonnas» Yaidgaas, Giayintsciiellas 
Notiers. yegnan fraisch* e bellas f 

Ils Tbegants eir els arrivan 
Gon lar stozers o schluppets 
Ghi chamuotschs già taunts feriyan 
Sün ils munts ed ils yadrets, 
Inua püs da quels Signuor» 
Scurantò haun fors* eir rUorsl 

Ma la part pü renofflneda, 

Gh' eau nun yögl sgür brich smancher^ 

Ais e füt craj saimper steda 

La Marenda tar F Ustêr 

Gur minchün fo aint las mangias 

Per fèr guerr* allas liangias. — 
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Per ddr fln all' allegria 

Yain salvò Tramegl da sün, 
Gampèr Nuot vain con sa gia 
Bott Gian Giachen cnl ginn 
E con qfliel d' la clarinetta 
Fnormân Mnsica perfetta t 

Yus chi spess 'vais nell'anneda 
Gun Yoss prossem qnestlon, 
Poss' ogn' ira ^r smancheda 
Alla Festa del Pebdun; 
AUnr saimper in üsaunza 
Tgnarons nus la Perdunauhkà t 
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Am chattand a S.T Murezzan 
Per fer üs d'üna curetta 
Graj da render ün servezzan 
A1& lectaors della Giazetta , 
In als fand la descripziun 
Da que ch'ais co d* begl e d' bun; 

L' ov' ais ferm' e cristallina 
Per bgers mêls remeidi rêr, 
E perfin il Baron.SiNiL 
Gnit da Yienn' a la sager, 
II che proY* ad evidenza 
Da quaist' ova 1' excellenza ; 

Gha la Table d'hòte àis buna 
Que taunt muoss' il Guschinêr 
Gh'ingraschö ho sa persuna 
In tin möd zuond singulêr ; 
L'ais arduond e tais e grand 
Sco ün yair Ballun voland I 
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Co nim maimcha compagnia 
Per fer tours dad ogni vart, 
Ghi Yo a Segl^ chi a Maru 
Bgers perfin sül Piz Languârj), 
Inua qnels chi haon bun ögl 
II Maond vezzan nouY e yegll 

Frequentò ais Pontresina, 
L'Interlak'n Engiadinais ^- 
E 'is vadrets della Bemina 
Da Tourists d*ogni pajais, 
Ch' in turnand baivan la fracla 
Nel Caffè ch' ais aint in l'Acla. 

S.T MuaEZZAH) ia natüra 
T* ho volieu priviliger, 
Ta fortün' ais ormai sgüra 
Scha tü sest la seconder; ^ 
Be't stögl dir aint in ruraglia: 
Nun druver memma la Straglia t 
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ns AsTRONOMs della vegldüna 

del temp vegl, per pü bain dir, 
Fixand il Sulagl e la Gluna 
Sayaivan bain o mêl predir 
Dell'ora ils cambiamaints fireqnents 
La pWvgi', il fraid, la naiv, ils ventst 

Ed ogni an nel nouv cbalender 
Pudaiv'ün ler lur predicziuns, 
Sainza vulair però pretender 
Clfeh füssan vairamaing striuns, 
Anzi suvenz stögl cunfèsser 
Eiran soggets els as faller; 

Ma oz in di tuot as rafflna, 

IIs AsTRONOMS eir els cumprais, 
Sco vzains in noss Fögl d'Engiàdina 
Avains uqss* Ün chi ogni mais 
Ans soquinter exact e bain 
Scha'I tschêl füt tuorbel o serain; 
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n stedi gfist del termometer 
n di pü fraid e quel pü chod, 
Sca naiv crudet ün centimeter 
Giò nella val o sü nel god^ 
E car la prüma randulina 
As laschet vair in Engiadina; 

Del Guc la prüma melodià 

Ans so '1 eir saimper annunzier 
E cur sü 'ls pros, zieva la via 
La prüma flur vain da spunter; 
Tuot que ans porta la Giazetta 
Cun exatezza zuoud perfettal 

Tschert ais que taunt fichun lodabel 
Interessant / nüzaiv 'i e bun 
Ma d' otra vart eir zuond probabel 
Gha bgers dscharon, e cun raàscun, 
Gha rAsTRONOM stess savaip dir 
Na il Pàssò ma I'Avegnir! 

Nun ais da mia competenza 
La questlun da dezifrer, 
n Signur K, all'occorrenza, 
Savarò bain as trer d'aflfèr, 
Fand vair cha 'ls Astronoms grischuns 
Sun brava glieud m^ na striuns I 
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IL PROGRESS 



n Pro^ess in noss' Engiadina 
Pass yairamaing fo da Gigants, 
Tnot as rinnova ed as rafflna 
Daspö var desch o dadesch ans; 
E chi que taant valess snajer . 
Ün narr ais sgür, o voal dvanter. 

Del Telegraf rinvenzian bella 
S' extenda già fin co tar nas^ 
In pochs minats la Giavintschella 
Novas po der a siea cher Spas\ 
Gh' in Pajais esters as rechatta 
A fer Bunband^ Gicolatta! 
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La streda veglia nosch' e trida 
Lasched' ais noss' in abbandun , 
Ed üna noava constraida, 
Ghi la largezz' ho da Stredon 
Ais già tres taot noss' Engiadina 
Da Segl fin gio a Ptnt-Martina. 

ns vegls Gharrets per ir in sbarra^ 
Ghi yerds e brüns eiran, e blovs, 
Per seguiter la moda narra, 
Son eir els bod da taots sbüttòs, 
E rambiziun ais aossa gnida 
D'avair Gharrozz' o bell' o trida; 

Eir nossas Schlittas all'antica, 
Can ils brillants lar fornimaints, 
Abain cha faivan bger pü spicca, 
Drov' ün pü poch nels temps preschaints; 
Ed aamenter vipü as vezzan 
Las noüvas Schlittas con il sezzan. 

Fer in sa chesa la chascheda 

Gioè 'l^ chaschöl, painch e tschigran^ 
Ais eir 'na moda bandaneda 
In bgers Gamöns da noss Ghantan^ 
Gh' introdüt haan, sco cognit ais, 
Sennerias al üs Bernais. 
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Ils vegls Traineg]s da Filadè, 

Taunt frequentòs da nossas Mammas, 
Gio vaun eir els — e 's fuorm' in pè 
Las grandas Societeds da Damas, 
Güdand cul früt da lur lavuors 
Quels chi naschieus non sun Signuors. 

Del Tir da Schaiba Texercizi^ 

Lasch' ün uoss* eir pür memma dvart, 
Ils Tregants haun clappò il vizi 
D'ir al Caffè o al Bigliard; 
£d als grands Tirs haun poi la sort 
Da mirer dret e da trer tort! — 

Cha noss buns vegls con la lectura 
As instruissan — cu pretender? 
Scha poss Pajais littexatura 
Otra nun vaiva co '1 Chalender 
La Bibgia Sench^ ils Testamaints 
E 'ls Statüts vegls o Tschantamaints; 

Ed uoss* as gloria la valleda, 
D*instituts bgers e d*entited, 
Per rütil public s*ho furmeda 
Üna lodabla Societed^ 
Chi traunter nus purter vuless 
La glüsch del vair modern Progress. 
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Samedan bo 'na Libreria 
Ina' minchün po s*abbaner; 
Zuoz ho Giazett* e Stamparia 
Taot cbosas degnas da loder, 
Onar per tschert in taots Pajais 
As fo cotrès l*Engiadinais! 

Caraschi danqae o Patria chera 
Nel progredir nnn t'arrester, 
Als temps modems fo bella tschèra, 
Als retrograds gaerra stost fer, 
AUar cantaint taot chi clamess: 
EYYiy' IL Secul del Progress! 
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LAS BAGBARIAS 



Vers la mited del mais November, 
Gur già bun fraid cumainz* a fer, 
II pü suvenz però 'n Dezember 
Scu eir qualvoutas pür in Schnêr, 
Cur naiv cuvema pròs e vias 
As faun tar nus las Bacharias; 

Que ais ün di da grand fatschendas 
Da grand lavur e confusiun, 
Da grand Giantêrs e grand Marendas 
E glieüd in ches* a profusiun , 
Ils vschins, amihs ed ils paraints 
PigU^n tuots part sco agüdaunts; 
r 
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Scha Giavnas sun nella famiglia 
Giayens bels da marider, 
La giaventün' il spass as piglia 
E zopp' 11 boav ch' ün voal mazzer, 
Ils leders vegnan poi premlòs 
Gnn rosts e salsizs fumantòs! 

La damaon saimpr' a bunaruna 
Taol la famiglia soal s'alyer: 
II mezcher vain — e la patrnna 
Oflfr' il yinars anz' co cupper 
Accumpagnò suvenz perfln 
Gun paun, chaschöl e blscottin; 

Zieva que taunt ün vo pel pü 
II bouv a mner sü della stalla 
£d a '1 fer ir cu 'ls peis dret sü 
Cur cha 'l cojppunz 11 copp nun falla 
II clie ais eir già capitö 
Cha '1 bouv függit zfeva cuppò I 

Al fer del di tuot la brajeda 
'S' radun' in stüv' a culaziun 
Intaunt vain Tova bain s-chodeda 
Per fer la barb' e la funcziun 
Al Salv'onür arduond e tais 
Chi PuERCH as nomn' in nos pajaist 
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Ün zieva rotr* allnr cniliainzan 
Ils bnns cnntschaints a capiter 
Tenor la mod* e vegl' üsannza 
Ils bels Grascbnns a visiter, 
Onde la sair' air nstaria 
Pndair ognün dir sü la sia; 

In cbadafö ais la massêra 

In grand fatscbendas cn'lgiantèr, 
Gha Tais'na bnna cnschinèra 
Eir in qne di vonl demnsser 
Percbè.'l giantêr da Bacharu 
Yain observò d* la cnmpagnia. 

Zieva marend' o vers la saira 

Pigr ün per manns cnn il zapper, 
Pür uoss' il bel vain della faira 
Gur tnots as mettan a Qbanter, 
Scba l'a taglioul' avess favella 
Schi sgür chftnter vuless eir quella! 

Milli salsizs cun grand destrezza 
Vegnan allur manipolòs, 
Ghi per bun gust e squisitezza 
In lung e 'n larg sun renomnös , 
Sco eir ün plat per buochas flnas 
Sun nossas frais-chas lianginas; 
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Fin mezsanol dttra la festa 
L' oecapazian e rallegria, 
Allar ognün cnn plain la testa 
'S renda containt a chesa sia; 
Qnella chi *s tegn' annch' il pü bona 
Gha gliyro saj' — ais la patmna. — 

progressists vns alla moda, 
Ghi tnot vnlais remodemer 
Bramais cha eau traont' aint as loda 
Schi noss vegls üs stais respetter, 
Laschand ch' ognün in chesa sia 
Gontinn' a fer sa Bagharià! 
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Gbanter vögl oz la Mastralia 

Sco ch'ün la faiva da temp vegl, 
Gor tuot, sco disch la nona mia, 
Pü scort, pü bon, eir' e pü begl, 
E 'n püs riguards o schi dalbnn 
Nona stògl dir, tü est radschon. 

U progress ais 'na chosa bella, 
Que tannt confess' ogni minchnn, 
(Ma nona vo perfln eir eiia 
Gngent a spass sül noQv stredon) 
Ha 'n merit alla Hastraua 
Radschon est tü o nona mia! 



— 46 — 

Tos cbi 'Tais *giea la fortünâ 
Da nascber nei secol passò, - 
A Mastralias sgâr pü d' üna 
Avros da giavens part pigliò 
E taots bain sgâr a tèl memoria 
Regrettan la passeda gloria; 

In specie vas o respettabels , 
LANDiJiiiAS da löncb giabilòs 
E Yos NuDÊRS na main stimabels 
Ga resteros vas müravgliòSy 
Yzand in cbe möd vos descendents 
Festegian oz lar Presidents; 

Ab scbi passed' ais la bell' èra 
Gor Mastralia o Gamön grand 
Üna fest' eira popalera 
Pel pover e pel benestant 
Gbi iegers tuots, ozand la cbamma 
Ewivas faivan al LAJDmAMMAt 

Gbi nan s' algorda Y allegria 

Dels vegls noss accompagnamaints, 
E cbi badaiv' economia 
Nel fer allar' ils trattamaints? 
A gran torrents in Engiadina 
Qae di culaiv' il vin d' Yaclina. 
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Cun gias, gian e clarinetta 
Giaiyan ils vschins ed abitants 
In norden ed in grand toaletta 
Ad alvanter lur nfiOziants 
Ils acclamand con esnltanza, 
Impringias fand in abundanza; 

ns cavaliers e giuventüna 
Traivan our tuns in lur onur 
£ 'ls manstirauns eir els adüna 
Quel di laschaivan lur lavur 
Per ster allegers e güvler: 
« Viv' ir'LAia)ÂMH' viv' il NudêrI » 

Percunter oz tuot alla mütta , 
A piglier giains il President 
Ed il Nudèr, chi d'buocha sütta, 
A'ns laschan tuots duos ir davent, 
E sainz* il cotschen da Yuclina 
Ais ogni festa zuond mes-china; 

Perfln haun eir quellag grand testas, 
Ch' in ComA sun stimo per bön 
Da lascher dvart in telas festas 
Us ondros homens da Cumön, 
Chi con lur spedas òt irt sella 
Parada faivan uschè bella ! 
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Güdicher lasch uoss' eau taottüna 
Al inter poblic onorò^ 
Scha qne ais güst ch'ün dia adüna, 
Cha tuot plaun plaun sta gnir müdo 
scha in bgeras occasions 
Nan fuss megl fer sco noss babans. 

Engiadina patria mia 
Per tia gloria e tia onur 
Renda darcho la Mastralià 
A sia veglia gran splendar^ 
Tel'ais, eaa craj, da taots la brama, 

Viv'il NüDÊR, Viv' fl LÀNDAlOIAt 




II 



— 49 



U CHAPITEU D'ENGIADINA 



Fra questlans e gran pendenzas 
Gh'ün definir bain bod stavess, 
E chi gnaron tres las potenzas 
Discussas in ün grand congress, 
Gognuosch eau eir 'na questiunina 
Gh' exist' in noss* ot' Engiadina. 

*Na questiun zuond complicheda 
Ghi da bgers ans vo s'agitand, 
Gioè savair della valleda 
Quel ch' ais il lö pü bel e grand 
bain vschinauncha savair quêla 
Ghi d'Engiadin' ais GhapitelaI 

5 



— 50 — 

Samed 'm e Zuoz a speda tratta 
'8 dispüttan per ün fei onor 
E daspO lönch qnaista cnmbatta 
Tnots duos snstegnen cnn valnr 
E circa cnn egnèl' fortüna 
Sainza podair mê gnir perüna; 

Cnn fundamaint il prüm pretenda 
D*esser il lö il pü centrêl 
E cha da ciò snrtnot dependa 
IIs drets d*un cho circnltêl; 
Fand sün que tannt bain reflexmn 
Schl ho Sahedan la radschun; 

Ma ecco Zuoz chi spert respuonda 
Gha Londr* ais eir in ün chantnn 
E Petersburg sto sun la spuonda 
Pür chapitèlas V istess sun , 
D* la' Prussia in mez nnn ais Berlin 
Nel cour d'Italia neir Turin. 

Sün argomaints da tel natüra 
Nnn po Samedan replicher, 
El ho perö la testa düra 
E per vandschieu nun vonl as der, 
Mettand del güdisch sün la maisa 
Mill* oters mezs in sa defaisa : 
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Inaa chattais neila valleda 
Ün 16 pü grand e popnlò ? 
La post* in plaz ais sitneda 
Na sco a Zuoz in ün talYÒ, 
Dnos grands hòtels vains e bntias 
D'ogni sort rob* e marchanzias; 

Da pü Samed 'n ho in yschinanncha 
Biblioteca, duos Dottaors, 
II Farmacist neir qnel nnn manncha 
Con siens parfüms e siens liqnorsl 
Nun ais que avuonda per provef 
Gh* la büs-cha cuorta Zuoz sto trer ? 

Da quaista nouya cjrconstanza 

'S defenda Zuoz be con duos pleds, 
Provand cha bain poch' importanza 
Mett' el sün tuot quellas nardets , 
Gha sieu rival ho drizzö aint 
Per simpel sieu divertimaint. 

Ma ii grand punct chi la pendenza 
Decider sto ais cuort e clêr 
E tschert ognun sün la conscienza 
Sarò costret da confesser 
Ch' in tuots pajais la chapitela 
Sto 'yair Giazett' uffiziela I 
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Ed il famos Fögl â^Engiadina 
n Moniiewr da nossa vall 
Ho redaczion ed offizina 
Appont in Zuoz, e scha nn'm fall, 
Ais el Torgan nfflzlêl 
Dels trais Cavichs e del Hastrêl. 

ZüOZ ÀIS PERGIÒ LA CHAPITELÂ 
DBL PÖVELET ENGIÂDmAlS 

E la Giazett* afiaziela . 
Inserrirö Inng e distais 
Quaist important sollen decret 
Cul nom e sagè del . . . Poêt. 
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ILS PASTIZZIERS ENGIADINAIS 
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abitants d' )as Engiadinas . 

Perchè giais taont pel muond intaom ? 
Percbè, fabrichand tampastinas 
Ed ogni sort lavuors da fuorn, 
Mettais pertnot sü gran butias 
Da pastizziers e dutscharlas ? 

Respuonder spert a têl' dumanda 
6e cun duos pleds vögl eau dalun: 
Que ais per fer fortüna granda 
E metter schiltas a mantun 
Onde pü tard in Engiadina 
Fèr ils rentièrs sün ii baunch d' pigna t 
y 
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T6i füt, tenor ropiniun mia, 
n sömi d'or da noss babuns 
Gor el^ mettaivan sii butia 
Da carameUas e bunbuns, 
Emigrand our da lür valledas 
Yers las citteds pü populedas; 

Industrius *güst ed afifabei 

Ais in compless l'Engiadinais 
Ma 'n püs manstèrs ais el pocb abel^ 
Ho bsögn del bratsch d'esters pajais, 
ü schnèder, chalger e müreder 
Nun fo '1 gugent — e neir il l^der; 

Per cünter füt sa passiun granda^ 
Fingiò nels seculs trapassös, ' 
D'ir in Italia, Frauntsch', Olanda 
A fer grassets e bütschalòs, 
E poch a poch da pasti^ziers 
Alchüns dvantettan grands banquiers 1 

quaunts chi gettan sur muBtagna, 
Pigliand cumiò dal nativ lö,. . 
II chò rempiieu d* chastels in Spagna 
Ma cun ün chüz da clapper fö^ 
Ün sach sül döss cuu quatter sdratscha 
Gurrind a pê sco chauns da chatscha; 
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E zieV ans desch o vainch o trenU 
Tnrnettan bgers in lor pajais 
In condiziun bain differenta 
E cnn ün'aria d' lord« ingiais, 
In möd cha qnels da Inr yschinaanclia 
Bod bod na'ls cognuoschaivan naoncha; 

Vstieus in perfetta eleganza, 
Segnond la moda da Paris, 
Fand vair in tuot grand' abbondanza 
'S preschaintan els a lur amihs, 
Ghi 'n lö del vegl bun Barb' Andrea 
Servituors vezzan cun livrea; 

Têls cas bainschi, decler tuottuna, 
Quàntunque rêrs sun già rivòs, 
Ma pü main faun tuots fortüna 
Siand chüzs a chesa pochs turnos; 
E perfin 'vains in noss chantün 
(Jn pastizzier dvantò Barun t 

D' otra vart eir fra la Nöblia 

Deir Eagiadina suot e sur, , 
Da pastizziers haun bgers butia 
Sainz' üngün dan per lur onur, 
Fand anzi vair al muond intêr 
Cha 'ls nöbels èir saun lavurer; 
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Bain tschert nim ISss nossa yalleda 
La California del Chantnn, 
Qae tannt non ffiss *Ua me dvanteda 
Scha be chascböU painch e tschignm 
L'Engiadinais 'vess fat adüna 
Sainz* ir pel mnpnd tscherchand fortüna. 

Giavüsch pertannt da conr cnccagna 
Als rinomnAs noss fabricants 
D' las tnortas e dels paons da Spagna, 
Dels biscottins e dels krokants; 
EyviYa adüna in tnots pajais 

Ib PASnZZIERS ElfGIÀDINÂIS ! 
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Àls Pes-cheders da Schlarina 
Ün EYviva vögl ö^u fer, , 
Già ch* els oz a lur festina 
Haun valieu eir invider 
Ü'n dâ peschs famus mangeder 
Ch'ais poèt ma na pes-cheder; 

Antic' ais la passinn bella 

Da pes-cher cun perch' o rait , 
E brassòs nella padella 
'n salata con V aschait , 
Sun ils peschs adüna.stòs 
Bacuns fins e retscherchös. . 

Bap Noê aint in sV archa , 
Seguond que vaih requintò, 
Füt il prum, chi giand in barcha 
A pes^cher ho cumanzò 
E a brasser poi la forellas 
Aint il painch cun las padellas; 



— 58 — 

Eir r istoria antic' an 's maossa 
In un möd zuond net e clêr, 
Gha pü bod bger pü co uossa 
Solaiv'ün ib peschs manger^ 
Ils Apostels Signuors 
Eiran bod tuots pes-chaduors t 

Perciò fatscfal eau ün EwiVA 
AIs Pes-cheders fortünos, 
Ghi dels flüms e lejs in riva 
Gon lur perch' o rait armòs^ 
Uras passan usche bellas 
In tschuffand peschs o forellas t 

Possan poi quels da Schlarina, 
Sco ais cognit ad ognün^ 
Gonserver in Engiadina 
Saimp'r il rango nummer ün 
Fra 'ls Pes-cheders d'ogni sort, 
Chi als Peschs faun guerr' a mort! 
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PIZ LANGUARD E PONTRESiNA 



PlZ LAlfGÜARD e PÒNTRESINA 
PONTRESINA e PlZ LaNGUARD, 

Son ils puncts in Engiadina 
Chi attiran aoss' il sgnard 
Dels Tonrists d'ogni pajais 
Spezielmaing dels lords Inglais; 

Lönch restet el in smanchannza 
II Languard tannt nominö, 
E sa granda rinomannza 
Data be da pochs ans fo; — 
— - Gn pndet qne taant dvanter? 
Qae YÖgl aoss' eaa a's qainter: 
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Ils Signuors da Pontresika 
Ch' aman esser occupös , 
In manchand il vin d' Vuclina 
Eiran gnieus ün po smanchös 
Nun aviand \o il Ghantun 
Fat aunch' uoss' il nouv stredun; 

Per cuntr' eiran S.t Murezzan 
E Samedan in gran fiur, 
Aumenter ogn' an els vezzan 
Ils Tourists in chesa lur 
E bain pochs a Pontresina 
Giaivan aint per vair Bemina; 

Que taunt tschert occastnnaiva 
In òt gro lur displaschair 
E pü d'ün in sieu cour dschaiva: 
Güst non aisque co pel vair, 
Aht che mê pudessans fer 
Ond' ils esters eir nus trer I 

Co ün di zieva marenda 

Gnit CoLANi a ches' e dschet : 
Ah! Signuòrs, ah! che stupenda 
Bella vista ch' eau chattet 
Del Langüard sün ròtcluchêr; 
RiGi ! vo pür at zuppêr ! — 
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In gbirlanda yast' e bella 

Yzet Yadrets ean tschient e trais, 

II MoNT-BlâNG la GlÜVIMTSGHELLA , 

L'Orteles nel Tirolais, 
Sainza fer nemain menzinn 
D'oters Pizs mez millian! 

Tuot prestet attent' uraglia 

Al grand figl da Gian Marchet 
Penetrö da müravaglia 
Füt ognün e da dalet, 
SMmpissand quaista muntagna 
Ais per nus üna cuccagna; 

Sun que spert *na compagnia 
As furmet da püs Signuors 
(ühi con spafsas e fadia, 
Fand impringias e discuors, 
Gorunettan il Languard 

^ Gon il federel stendard ! 

Que di füt per Pontresina 
II signêl da redenziup, 
Daspö allur tuot TEngiadina 
L'invidiesch', e con radschun, 
Vzand ch' elF üoss' dvanteda ais 
LInterlak'n Engiadinais! 



A vns tuots onur e gloria . 
Gh* inizio *vais quaist affèr, 
Per chanter però victona 
Resta bger anncha da fer, 
In prüm 15 'na meldra via 
E ün Hotel o Ustaria. 

Piir allur' o PoNTREsmA 

Dvantaro *1 Languard famus , 
E svödand 11 vin d' Vuclina 
Gon GoLANi allur eir nus 
Pudarons ün di clamer: 
RiGi I vo pür at zupper ! 
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Oz Youl il Poêt d'EDgiadina 
Dedicher desch o dadesch vers 
In glori' e onur d'üna Regina, 
Chi regna sur tuot rUnivers, 
Sainz* excepziun da noss pajais 
Gun tuot republicaun ch'el ais! 

Sieu reginam sco dit s'extenda 
DairOriaint airOccidaint 
£ yi e pü il muond as renda 
A sieus decrets obbediaint; 
Perfin la Svizz'r* e rEngiadina 
Suottamiss sun a tèr Regina 1 
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Bgers dscharon fors' a prüma vista 
n Poêt Yool an*s minchimer, 
E che Regina chi ais qoista 
Laschain el svess ingiaviner, 
Aviand me 'gieu in noss chantun 
Ne raigs ne princips sün il trun I 

Ais aossa temp per consegnenza 

Ch'eaa siea vair nom fatscha contschaint, 

Sco eir il 15 d'sia residenza; 

Ste danqa' attents per ün momaint 

E cha ogafin can respet oda 

A pronanzier siea nom: La ModaI 

Siea grand palazz e residenza 
Ais e sarò saimp'r a Paris, 
E da lo oar tces sia potenza 
Tegn* Ell' ils pövels saottamiss, 
Üngüns Suvrauns da quaista terra 
Gun têl' Regina mainan Guerra. 

Bsögn nun ho neir d'üngün' armeda 
La Moda per 's' fer respetter, 
Anzi da cour ais ell'ameda 
In Frauntscha e nel muònd intêr; 
Pü stabel ais bain sgür sieu trun 
Gu quel del grand Napoleunt 



La Moda so fer sas conquistas 
Sainz' ils famus chanuns rajös, 
Sieus Generels son las Modistas 
Ils Schneders sieos pü bons Sadòs, 
E 'ls Gomandants della fortezza 
La Giuventün* e la Bellezza t " 

Seo cognit ais, sün quaista terra^ 
Nemain ils raigs nun son perfets, 
E saj' in pêsch sco eir in guerra 
Faun yair ch'eir els haun lur difets; 
La Moda füt saimp'r ambiziusa 
Yolubla zuond e chaprizziusa; 

Quant poch cha 1' ais stabl' e perfetta 
Paun sieus decrets chöntsch demusser^ 
Bod sto ognün la mangia stretta 
Bod largia sco ün sach purter, 
Bod lungs e largs ils pantaluns, 
Bod cuorts e strets sco noss babuns; 

Bod Yzains las Damas cun chapels 
Ghargios da pennas e da fluors, 
Ghi scuranter na be 'ls utschels * 
Ma fügir fessan fors' eir l'uors, 
Sainza smancher las crinolinas, 
Ghi peran chabgias da giallinas ! 

6* 
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Als homens eir tscheris chapeliuis 
Purter La Moda fo sün chò> 
Ghi (üorma haun sco bels tschigrnns; 
Eppür tèl' üs me nan yo gi6, 
Yzand nos aunch' aoss' in nos pajais 
Ghapels da secals daos o trais! — 

Da ciò resalt' ad evidenza, 

Qae taunt ognOn sto cunfesser, 
Gh' La Moda ais üna potenzd; 
Gh' in taots pajais 's' fo respetter; 
Ell' ed il grand Càsar franzês 
L'EuROPA mainan per il nês. 
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Engiadina, Engiadina 

Inna vest tu da qnaist pass? 
II progress noss' at straschina 
Sün *na Yia plaina d* sass ! 
Üna via o ün stredun 
Ghi a't maina a perdiziün; 

Che bsögn*vaiva la valleda, 

Eau's dumand o lectuors chers, 
D'üna nouva e largia streda 
Ghi ruinêt noss pròs ed èrs ? 
E custet, dschaiv' ün da SusCH, 
MilU toUers deUa cnisch ! 



Ghe bsögn 'vaiya la Yalleda 
Da telegraf electriso ? 
Inyenziun eir quella steda 
Fatta d'ün chi 'vaiv* il cho, 
Sco dir sonlan quels da Sent, 
Plain da füm e plain da vent. 

Che bsögn 'vaiva la valleda 
Nella sted co d'attirer 
D'esters giasts tuott' ün' armeda 
Ghi ans güdan be a manger, 
Ed a baiver nos bun vin? 
Usche disch ün da Lavin. 

Ghe bsögn 'vaiva la valleda 
D'üna via sur Alvr' our? 
Nus a Coir' in 'na giorneda 
Eir sur Giülia giains uoss' our; 
Eau vantach usche nun vez 
Dschaiv* ün di ün da Zernez ! 

Che bsögn 'vaivà la vallèda 
Della via d'ARDEZ in gio? 
La pü granda malpenseda 
Ais tuottüna quella ^to 
Dschaivan, fand grand rataplan, 
Quels da Güarda e quels da Ftan I 



Che bsögn 'vaiva la valleda 
Sün BERNmA d'ün stredan? 
Segaond nos avnonda leda 
La vegr eira schi dalbnn, 
E profit nnn savains vair 
Dian quels da Yal Mustair t 

E che bsögn ho la valleda 
D'üna streda snr il Fuorn? 
Qnel chi qnell' ho progetteda 
In que di stnaiv' esser stnom, 
Stuom d'vinars o d*vin d'Vnclina 
Dschaiva ün da Punt-MartinaI — 

Stuorn pütost eir' il poêta 
Cur quaisis vers el ho creo, 
£ perciò voul la Giazetta 
Grand perdnn 'vair dnmando 
Als Signuors da quels pajais 
Quêls il «pass 'vess fors* oflfais I 
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INGIUVINÊRA 



"oe^lwev»»- 



Fra las set notas miisicalas 
II prüm ais fazil da chatter 
L'ais üna dellas principalas 
Per der il tan tiers il chanter. 
Ais il seguand bavranda fina 
Quella pustüd fatt* in Yuclina 1 — 

Vintêr ais*na Yschinaancha bella 
Ghi part fo del pajais Grischun; 
VEn pass* ardaint^ e fin sper' ella 
Riv* eir ün bel modem stredon; 
Yulais da pü ? Eau 's di perfin 
Gh* ün tschauntsch* allò linguach ladin. 



Spiegaziun: La-yin. 
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ADDIEU ALLA PATRU 



Âddieu chera patria mia 
Addieu mamina e bap cher, 
Gmi gran cordöli e fadia 
Sun eau costret âa*s banduner 
Per ir pel muondy sco noss babuns 
A fer sfOgliedas e bunbuns t 

Cumpagns da mia giuventüna 

Stè bain eir tus, a bun ans yair, 
Scha mè ch*eir eau farò fortüna 
A mieu retuom, cun grand plaschair, 
Yögl eau as mner ün regalin 
Sü da Breslau o da Berlin; 

Addieu Sar Barba e Duonn* Anda 
£ yus cusdrinas e cusdrins, 
Ah quaunt sarò Talgrezcha granda 
Scha cun ün sach plain marenghins 
Poss eau ün di fra vus tumer 
A tuots revair ed abbratscher t 
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Ameda mia dnonna madrütscha 
Signuors padrins fichun stim6s, 
Yos cher figlioul da cour as bütscha 
E's voul cotres 'vair ingrazchòs , 
Aonz co as dir in-maon-da-Diea, 
Per tüot il bainfin co arvschieu; 

Ah I vögl' il Segner ch' ünzacura 
Eaa's possa darcho taots revair, 
Hien coar pensand a têl' bell- ura 
Ais innondo già dal plaschair 
E da profaond' algrezch' e bramma 
Da revair frers e bap e mamma 1 

Addieu eir tü chera chesetta 
'Na' eau naschit e füt trat sü, 
Addiea baunch d' pigna, addiea stüyetta 
Per qualche ans eau nu's vez pti ! — 
— Cluchêr della vschinauncha mia, 
Veglia baselgia addieu 1 addieu 1 . . . 
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Trâmegl ün pled ais in sostanza 
Chi voul dir fest' o reuniun, 
E dal latin ho'derivdnza 
Scha informo indret eau stin, 
Tramegls però in noss pajais 
Avains da spezias duos o trais; 

Tramegls in prüm da Giuventüna, 
sco ch'ün disch Trâmegls da SuN, 
Nels quels sottö vain quasi adüna 
Ziev* üna gia ed ün giun, 
zieva tromhas e trombettas 
E bombarduns e.'clarinettast 
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Quaists Traiicgls sun in Engiadina 
AUegers zuond ed animös, 
Ais lo cha lur prüm' ögliedina 
Büttan pel pü noss Sar Giavnds, 
Chi dalla- Frauntsch', Italia o Spagna 
A cler oor vegnan lor compagna j 

Per tel effet las Gravintschellas 
Saun in gran lux* as infitter, 
E 's render pü possibel bellas 
Ond' ils reguards pü fazil trer 
E bain surenz fingio pü d'üna 
In ün Tramegl fet sa fortünal 

In seguit la categoria 

Vain dels Tramegls da Filadê 
Gh' ils pü vegls sun d'la cumpagnia, 
Fingi^ nel temp del vegl NoÊ 
Soiaivan d'saira a's raduner 
Duonnas e Oiuvnas a filer; 

II scopo eira zuq^d plausibel 
Ed approvo dal grand Gussagl, 
Ma que chi füt poi impossibel 
Ais da fer ster sald' il battagl, 
E sco 'ls mulins o filadels 
Giav 'n iis discuors intuorn eir els ; 
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Discossas nsche ogni saira 
Gnivan allö las Boviteds, 
Immaginess che bella faira 
Gh'ün faiv' allar dellas vardets, 
Ogni cumèr con energia 
Faiva vâlair la radschun sia; 

Da ciò naschit la consegnenza, 
Cha. daspö 'ls nltims ans passds, 
Son tels Tramegls in decadenza 
bger pü rêrs almain dvMitòs 
Âviand els pers innoss chantun 
'Na part da lur reputaziun. 

Per eunter maggior importanza 
Haun uoss' ils Tramegls da Gaffè 
Gh' in luxo ed in eleganza 
Pü vi e pü vaün pigliand pê 
Eà üsitos sun in speziel 
Ziovà las Festas da Nadêl; 

Per ün pêr mais in Engladina 
Grand ais allur il movimaint 
Da Damas cun lur chavagnina 
D'üna ches'our e da Totr'aint, 
E tnottas sun in gran fatschendas 
Gun lur inyits e lur marendast 
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Trattò il pröm vain can nuschella 
E cun vin alv frutt' e confets, 
Pü tard poi la marenda bella 
Da GafTè , painch , mich' e grassels 
Ed aunz co ir ün magiöl d' vin 
grog punsch o ün zanin! 

Da quant etpost bain clêr ün vezza 
Gha 'ls d'Engiadin* saun s'indschigner, 
Per scuranter la noj' o prezza 
Dürant ils mais Schnêr e Favrêr 
Haun Tramegls trais els cioè: 
Da SüN, da Fil e da Caffê! 



»1 
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Mett^r il nês nella politlca 
lectur benign e cher, 
Ais fisitschenda pütost critica 
E megl füss da nu's masder; 
Suverauns e diplomats 
Soulan fer dascus lur fats! 

Nonobstant ogni giazetta 
Savair voul tuot lur secrets 
E stamper poi as permetta 
Que vain dit nels gabinets 
Da Paris, Londr' e Berlin, 
Petersburg, Vienn' e Turin. 

L'ümil Fögl delVEngiadina 
Nun ho qüajfita vanited 
Siand el *na giazettina 
Ghi discb saimper la varded 
Ed ils fats , aunz co 'ls quinter 
Voul el vair ed ils tucher, 
r 
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Tel sistem o circonstanza 

Siea baln ho, sco eir sien mel, 
Noviteds d'6V importanza 
Sto el der in generel 
Cur r affer ais già contschaint 
Ed ho müffa 6t ün'daintl 

Ma scha '1 Fögl poi üna neuya 
Bod o.tard ho annunzio, 
Ais allur que üna prova 
Gh*el da que füt asgüro 
E eha l'ais eir figio steda 
Dappertuot protocoleda. 

Sistems haun d'otra natüra 

Sieus confrers, que stögl cunvgnir, 
Sch* els 'na nov' oz daun per sgüra 
Spess damaun staun la smentir, 
D' sflöttras haun la buocha plaina 
E pattüflas a donzaina. 

lectuors vus la sentenza 
Pertuoch* uossa co da der 
E scha'l Fögl yoss' indulgenza 
Ho savieu as meriter, 
Schi rende'l eir vus cohtaint 
Rinovand rabonnamaiut; 
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Eir el sgür da parte sia^ 
Sieus artichels yariand, 
Vi e pü *s darò fèdia 
Ond' às rendr' intèressant 
Ed obtgnair propi dalbun 
Voss*^ amür e protèczion ; 

Prüm sieu scopo rest* adüna 
/{ sustegner noss linguach 
A ciò nossa giuventüna, - 
(Ignorand sieu grand vantacb) 
Nun as lascba lusingier 
11 RoiiAüNTSGH a banduner. 

Pel nouv An ebi 's awicina 
Avair vögl tuots giavüschos 
A Ter ch' al Fögl d'Engiadina 
Brav aumaint'n ils abonnos, 
Già ch' onest eir il pretsoh ais 
6e üN franc ogni trais mafs! 



-=^^— 
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BRINDISI 

IN OGCÀSHJll 

FÜN GMTÊR ALLA CRÜSCH ALVA IN ZUOZ 



Ils magiöls in simetria 

Nel maun dret preparè tuots 
E clamain cun energia : 

VlYA ILS SlGNUORS DA ZUOZ ! 

Zuoz e Sganf in' armonia 
Possan saimp'r insembel ster 
La discordia e gelosia 
Sto -i Progress allontaner. 

Dels magiöls la melodia 
Glingier fain dimena tuots, 
Exclamand in compagnia: 

VlVA SCANF E VlVA ZüOZ I 
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IL LINGUACH ROMAUNTSCH-UDIN 



Divers Signuors da grand* doctrina 
Haun già pruvo da demusser, 
Gha noss RoiCÀUiSTSGH deirENGiÀDiNA 
Saj' ün linguach da conserver 
E na 'i lascher fer quella fin 
Sco 1 Grec, 1'Ebraic ed il LArm; 

Avaunt qualch' ans« nossa faveHa 
As rechattaiv* in prievel grand , 
üngün ptl s' occtpaiva d' ella 
£ plaun a plàun giaivl' as perdand 
Menti* il Tüdais-ch nella valleda 
A gran pass faiva si' entreda; 

Gudeschs rèmauutschs sco eir glazettas 
Dappertuot gnivan rebüttos, 
Ils vegls magisters d' las scoulettas 
Ün zieva r otr* alluntanos 
Per ced'r il poât o bain fer plazza 
A professuors d' ün' otra razza t 
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Cò per fortün' as soUevettaD- 
Deli*ENGiADiNA ils letterats, 
Ed oters bgers, chMi prievel vxettan 
D'la lingua dà lur antenats 
Ghi bger pü dutscha àis e bella 
Go dels Tudais-chs l'aspra favellat 

II ROMAUNTSCH eir facilitescha» 
Que aislia chosa cha tuots saun, 
Per s'aproprier fichun in prescha 
Franzês, Spagnöl, Italiaün, 
Sco eir Tudais-ch, Russ' ed Inglais 
Imprendains nus in qualche mais. 

Üna grand' macla füs resteda 
Pei" nossa generazlun, 
Scha quaista lingua, chi tschantscheda 
Ais daspö seculs nel Grischun , 
Füss poch a poch del tuot sparida 
Smancheda , mort' e sepulida t 

Ma Dieu lodo noss' Engiadina 
Nun lio vuHeu tèl disonur 
Ed ho fundo 'na Giazettina, 
Ghi daspö ans fo grand furur^ 
Sco eir 'na bella Stamparia 
E 'n Stampadur da prüma liat 
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Eir letterats in abbondanza 
l^osseda noss pitschen pajais, 
Ch' in pros' e vers cun eleganza 
Scriv 'n ü Ladin-Engiadinais 
II defendand coel yehemenza 
Da tuots nimihs e concurrenza; — 

iii« eonclasiiin ch' Oh am jpermetta 
iJna Proposta menzianer 
Chi exellent' ais e perfetta 
E cha ognüa ho podieu ler 
Nel Fögl romauntsch^ e ciò nel mais 
D'ATUOst paâso, di yainchatrais; 

Ün tel proget nella yalleda 
Stuyess ün bod eflfectuer, 
Allnr la sort ferm asgüreda 
Füss del RoHAUNTSGH — e prosperer 
II yzess ün sgür del £n in riya 
Fin chaitel muond la fin arriyat (1) 

(4) Proposla steda falta ties miea complaaDt coUega ed amih 
G. Klaingati , doè da ftnmer in Engiadina üna Societed editrice per 
facmter la pobllcazian d'oavras romauDtsclias-ladiDas. 
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Oh cüssagl a tscberts tregants 

Üna youta pasculaiva 

Gio sper Sent ün bel êsnet, 
E *n chatscheder chi poch vzaiva 
Per *aa leivra il schluppettet t 

'Simil cas e müravaglia 
S* ho in-SAMEDAN rinnovd 
E sco 'm gnit oz ad uraglia 
Ais 1' affêr usche dvantö : 

Ils schluppets ün di provaiven 
Püs Signuors, tamus tregants, 
Ghi clappêr pü tard speraiven 
n prüm premial Tir da Stans! 

Go per cas üna vachina, 
Giaschanted' 4n xnez ün prò, 
Ho ün Signur da vzüda fina 
^er ün cierf in fal mazzò ! 

Ün cussagl perciò am resta 
A vus der, o Signuors chers : 
— Aunz cu ir alla gran festa 
Cumprê tuois ün pêr ögliers / 
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IL FÖGL d'eNGIADINA 



A SIEUS LEGTUORS ED ÂBONNOS 



r 



GuD displaschair e grand cordöli 
Sun ean cdstret dad observer 
Gha sch'alla lampa maancha*r^Li 
bod tard sto '11' as stüzzer 
È cha ün Sach cur l' ais svödo 
Dret su nun sto pü sco'n sndo! 

Persvas snn ean cha la sumaglia 
Saon mieus lectuors interpreter, 
Ha scha qualch'ün füss dür d'uraglia, 
Schi' n bun romauntsch vögl am spieger: 
Sapchâs dimen' ch' in la lampetta 
Suotinclet' àis quaista giazzefta; 

8 
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£ l'öu allar chi rexistenza 
Del ümil Fögl ro inmatschand^ 
E sainz* il qael toot la scifinza 
Salver na 'i po d'un prievel grand, 
Qael 5li sench, o mieos ondros, 
Essas vas taots, ch^^ abonnost 

Can U SAGH vöd ais mia idea 
Pabblic ban ed öt stimo, 
D' at fer contschaint ii Barb'^Andrea, 
DaPqael eaa san fich tarmanto, 
E scha na 'm vain spert ün agüd 
Schi stögl be der raltim sternüdt 

Engiadinais deU'öt' e bassa 
Yalleda bella del flüm'EN 
Sajas persvas cha di nan passa 
Sainza ch'eaa pens\al bain comOn, 
Egias Yos danqa' eir la banted 
E naiulasche'm pancher il fled. 

Ais bain dalöntsch l'ümla giazetta 
Da meriter gran protêczian» 
Zaond clöt vezz 'U' aint ca poch perfètta 
Sa lingaa ais e redaczian« 
Las novas der sto '11' in retard 
Ma '1 tüert nan ais taot da sa vart; 
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Per poch ch'oa bain considerescha 
Miea scopo c mias condiziuns, 
Schi clör ais qae cha bger pü 'n prescha 
Paun der notizias mieus fradglians, 
Ghi di per di ^aon oor chascheda 
Mentr' eaa in set dis fatsch be 'na geda ! 

Remedgier vögl a tel manchaunza 
Laschand posser in quaist nov an 
Nâpoleün terz e sa possaanza 
Sco eir il Pap' e '1 Grân Sultan, 
per pu bain a*m fer incler 
Pü poch Yögl eau politiuer; 

Ma schanel cuors da qnaist' anneda , 
Sco vain d'ognün per sgür pretais, 
A& dann trauntr' els üna laveda 
Franzès, Tudaischs, Russ ed Inglais, 
Allur. il Fögl 's faro 'n dovair 
'D'as dir lo supra sieu parair; 

Intaunt però l'intenziun nossa 
Ais oters temas da tratter, 
Ma dir our tuot nun vögl eau uòssa 
Onde nel buond'r ün po 's lascher; — 
La redacziun lio per insegna : 
Prametta poch e bger mantegm ! 



Usche tschercher voul la GiAZETTit 
Tuots sieos lectnors da contenter^ 
*S rendaiid eir vi e pü perfetta 
Lor attenziun per meriter; 
E giavüschand a tuots in massa 
Gha fortüno il nouv an passa; 

Longia siand quaista parêvla 
La conclusiun ais co chi vaint 
Dels abonnos VactuêV têvla 
Redobler as stovess almain 
Uschigliö '1 Fögl delf Engiadina 

' Paun nuü po fer sainza farina. -- 
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ILS SCHNUFFEDERS 



D'EngMidiDa la Giazetta 
Glêr e; net ho demussò 
Gha fümer üna püpetta 
Ai& ün üs adüna sto 
Dalettaivel saun e bun 
Dso con moderaziuji; 

Del Tâbac i' inter- istcria 
Ho il Fögl s$Aueu quinter 
E descrit sürtuot la gloria 
Della püp' e del fümer; 
Âviand cptres provò . 
Gh' el fümist ais passiunò. 

Per compHr uossa l'impraisa 
Ün pêr vers vögl dedicher 
In* onur eit della Praisa 
Tabac dil da schnuffêr, 
Chi fra Damas e Signuors 
Quinl' eir el taunls amaluors 1 
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Trer nel nès üna praisetta 
D* Rapè fin bain parfamo, 
Ais 'na chosa chi diletta 
E chi sligeresch* il cho , 
AUa vzüda fo del bdin 
Ed il spiert renda serain; 

D' ogni temp la storia 'ns muossa 
Fra ils homens rinomnos, 
Ghi discnorrer fann aunch'aossa 
E chi mö gâaron smanchos, 
Gha bain pochs eiran.fümeders 
Ma percanter taots Schi9UPFEDErs! 

Ün dels priims in qaaista classa 
Eira Frêderic il Grând 
Ghi la 8-chacla aint in la rassa 
Dappertaot giaiva partand , 
E 's priver 'vess podiea d* spaisa, 
Ma 'mè bricha d^lla Praisa! 

Graud amih füt eir da qaella 
II prum.CiESAR dels Franzês 
Ghi l'fisâanz' avaiva bella 
Da mett'r il Tabag da jhÈs 
Del brastaoch nel gfgloffin 
Fat appost' in maroquin. — 
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Suvenz praisas eir pigliaivan 

GüTTEMBERG 6 WaSHINGTOII, 

Bger pö ferm perö schnoffaivan 

GÖTHE, SCHILLER, Lord BlRON, 
E SCHNUFFEDERS SUn DtJFOUR, 

Gâribaldi e GavourI 

Âis perciò chosa.proveda, 

Sco cha trais e trais faun sès, 
Gha la Pràisa saimper steda 
Als.in üs tar ils grands nês, 
II che prova cha '1 schnaffer 
Nöbel ais pü co '1 fOmer. — 

Prosit dunqa* ed allegria 

Â tns tuots chi brav schnuffais, 
£ chi '1 nès cotres survgnieu 
Avai's' cotschen, grand iè taist 
Eau, fümand-, elam -^ vulais pês? 
Ewiv' IL Tabac da nês ! — 



er^C^(SK>/g3BCGS£>^S:>^ 
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(I)a L^'Fontaine) 



U Salip cbi la sled 'vaiva 
Passanto be cun chanter 
Nel-inviern as rechattaiva 
Satnz' üngooUa da manger; 
El rovet alla Funnia 
Ad imprast qualcUos' almain 
Promettand sün l*onur sia 
Da la render Tan chi vain. — 
Laborius^ ais lâ Ftirmia , 
A scodün ais que contschaint, 
Ma praster our il fat sieu 
Nun la gnit'^eppür in maint: 

— Quaista sted che esl tü fat ? 
Al Salip dumandet ella. — 
— Eau chantaiva di e not 
Per passer la lungurella. — 

— Oh f allur mieu cher cumpêr 
Sur inviern poust tü sotter I 
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ÜNA CHAmHA AL UORS 



ün proverbi antic e bel . 
A tuots cognit, saggerescha, 
. Gha del Uors vender la pell 
Mê nun sto ün memm* in prescha , 
Ha spetter da fer marcho. 
Gur cha TUors ais scbloppetto; 

Qaaist proverb' a qae chi pera 
A Zernez eir' inoontschaint, 
Qaels Tregants sün lar bandera 
Tuots pigliettan güramaint, 
D' schiappettei' ün bel Uorsan 
E '1 mner mort sün ün bastunt 

A tel scopo '» radttliettan 
. Bain armos sün il plaz grand 
E 'n discaors allo taidlettan 
Pronanzio dal comandant 
GucHEN FiLLi il renommo, 
Ghi bgers Uors ho schluppetto : 
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Amihst dschet el, aonz co*ns metter 
Per la chatscha in chamin, 
Stavais vos noss' am pennetter, 
Sco ais rüs eir a Berlin, 
Gh' eau a yos fatsch' ün discaors, 
Per spieger che ch'ais ün Uors: 

— L' Uors ais üna bestia grosia, 
Ferm' e granda sco 'n liün , 
Cur el vain in mez 'na scossa 
Fo'l d'ün bes-ch be fln baccnn, 
E suvenx per complimaint 
Magl' il paster eir Suraint; 

Gun ün cuolp da sia tschatta 
Üii grand bös-ch vain atterrò; . 
E sch' in fam el as rechatta 
Ho l'Uors eir già divoro 
II chatscheder e sieu chaun 
Sainxa sè\ ^ sainia paun! — 

Tel discuors sün Tadunanza 
Fet 'na granda impressiun , 
Ognün vzaiv* ih lontananza 
Gnir vers el ün trid Uorsun, 
Gun aviert la buoch' e bratscha 
Pel maglier sco 'na fuatschaf — 
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— Cur rintera compagnia 
Füt riveda in mez 11 god, 
Cvimpèr Brum be sper els via 
Plaun plaunet passet bain bod 
E €an fatscha nanteda 
Salüdet tuot la brajeda; 

Da trer oor 'na schluppetteda 
Ad üngün gnlt qae in maint 
E dl'avalr'sche bain passeda 
Füt 'nünchün pü co contalntt - 
— Que dvantet in noss pajais 
An ottschientsessauntatrais ! f ! 
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(Da.Li FoNTAnm) 



Sül bös-ch ün Corv as rechattaiva 
Tgnand in siea bèc ün bel tschigrun; 
'Na Vaolp chi quel spert savaraiva 
Notiers currit; — e 'n têl baccun 
Gulosa zuond eir d'assager, 
Usche al Gory^s fet a tschantscher: 

— Bundi, Conr, ta grand' bellezza 
Udieu he bger esiu a loder 
Üngün però so cun tschertezza 
SQha tü fonms est nel chanter> 

•bel che nun dubilesch affatta 
E allur utschê sco tü nu 's chatta I — 
--II Conr sün que s' inorgogliescha 
Ed êvr* il bec per 's fer sentir ■— 

— Groud' il tscbigrun — la Vuolp in prescha 
II clapp' e disch, aunz co fügir: 

— Imprend', o Gorv, e nun smancher 
Vadulatur stu ün pajerl — 

— 11 Corv confüs — güret dalun 
D'esser in seguit main minchun. — 
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7ITA D'UN GIUVEN ENGIADINAIS 



In Engiadin* al En in riya 

Sun eau nascbieru da saiing grischan; 
La sted que an fül tempbriva 
E tuot reuschit a perfecziun, 
Erdöffels, graun, chasch5t e fain 
Tuot gratagiet stupend e bainf 

Â quindesch ans la mamma mia 

Dscbet: uossa stoust mieu figl stüdger, 
Scha professur d' filosofia 
Pü tard ün di voust tü dvanter, 
£d il plaschair per me '1 pü grand 
Füss qiftl d'at fèr gnir Predichand: 

9 
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Ma chê f pür memma la natüra 
Ho oters bgers priyilegio 
E a mi 'na testa qaeàf e düra, 
Am *yaiv *ir inveze regalo 
E pü co *1 stüdi e rinstraczian 
Amaiy* eau cham, ginott* e chappun! 

Da ciò naschit la conseguenza , 
Gh*eaa stüffl bod füt da stüdger, 
E cha megl füss, a preferenza 
A qualchos*- etr* am dedicher, 
Da qae persvas' .füt- eir la mamma 
E miea padrin Gianker Landamma! 

Dezis asche gnit in famiglia 
Da fer oar d' me ün pastizzier; 
A tel effet gio a Marsiglia 
Get eaa tiers iin grand caffetier, 
II qael' vaiv' eir üna bntia 
Da confets e pastizzeria! 

Imprendr'a f^r üna sföglieda, 

Grassins, crokants, bütschalòs grass, 
eir 'na taorta bain manteda 
Tuot qae 'm paraiva be ün spass , 
E cantaintan eir' eaa eir zaond 
Da padair ir a vair il maond ! 
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Ma granda füt mia snrpraisa 
Cur per imprender qne mi^r 
'M faiv' il patron laver la maisa , 
Tuot sas butias our scuer, 
E cuschiner per ils giarznns 
La schoppa, cham e maccamnst 

Bain bod al fet ean ma protesta , 
Dschand nnn incler qnella chanznn 
Sün qne 'na gran laveda d' testa 
Am regalet il Sar Patmn; 
Chi 's demnsset fich affranto — - 
Ed ean restet sco tschnnch il cho ! 

— cher' ameda mamma mia — 
(üsche scrivet a ches* allur) , 

— Tieu figl soffr' üna malattia, 
La quel'al dir da quaist dottur, 
Serinsa znond pudess as fer 
Scha l'ajer spertnun poss müder. 

Pöch ziev' al patran i^na charta 
Spedit ma mamma cun danêr, 
E l'uorden cha sieu figl as parta, 
As rechaltand in grand pissèr. ~ 

— Ed in sês dis nella valleda 
Füt eau darcho, dal £n bagnedal 



O 4 i f^^ • 
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Davent svolet la malattia 
In respirand Fajer grischun, 
Da stüdis e pastizzeria 
Nun füt nemain pü la questinn 
E banduner noss* Engiadina 
Pü n'um laschet mia mammina! 

Gor r eted poi füt arriveda 
Am fet ma mamma marider , 
E'm procuret üna fitteda 
Chi'm do da vivr* e da manger; 
— Tuot combino füt daüa mamma 
E dal padrin Giunker Landanmial ■ 
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IL NOÜV STABILIMAINT DA CÜRA 

A 

TARASP-SCUOL 



Fer ogn' an Ona coretta 

Seguond ruorden del dottur, 
Per obtgnair sanded perfetta 
E s*^hatscher ogni dolur, 
Ais na T^hosa necessaria 
Sco il paan e röv* e TaHa. 

Ils RoMAUNS in mez lur gloria 
Nun smanchaiven d'as bagner, 
Ed ils Grecs, tenor la storia, 
Garas eir solaiven fer , 
E guerriers eiran famus 
Bger pü frischs e ferms eo nus ! 

9' 
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Prov' ais quaista clêr e netta 
Esser l'dv' in generèl 
La masdina pü perfetta, 
II rimeidi universdl, 
Ghi conserva il corp omaun 
Saimp'r dlleger svelt e saon. 

Alyemeu, Tarasp-Yulpera 
Samt Murezzan e PuscmiEv 
Smi ils Bagns, SL^iue chi pera, 
Chi chatto hann no la clev 
Per trer l'òv' a luj: mulins 
E nel sach ils marenghinst 

Ogn' an cur il chod cumainza 
Dappertuot as fer sentir, 
Ils Gurants arriver vzainsa 
E 'ls Hotels spert as implir^ 
Perfin Raig3, Gunts e Baruns 
Yegnan uoss* als Bagns GRiscmTNs. 

Chi fo curas per gnir meger> 
Chi per gnir ün po pü grass, 
Ghi eir be per ster alleger 
Per manger ed ir â spass^ 
Oters poi vegnan cun vistas 
Da plaschair.e fer conquistas! 
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Têls cnrants in Engiadina 
Suyenz soulan capiter 
E bain spess la sulvaschina 
Ils reuschit eir da clapper; 
Oters pòi main fortünos' 
Schierls clappettan bain chargios. 

Oz però l'intenziun nossa 

Da tschantscher fuss ün momaint 
Sopra Tarâsp-Sguol chi uossa 
Possed* ün stabilimaint 
Ghi sieu simil po tschercher 
Bain daiòntsch sainz' il chatter. 

Dnatschient staunzas mobigliedas, 
Gaffê, Sèlas e Bigliards, , 
Duos fontaunas insaledas, 
Spassagedas d'ogni varts, 
Staun lo a disposiziun 
Defs GURÂNTS d'ogni naziun. 

Già provo ad evidenza 

Haun divers dots professuors, 
S' appogiand sün la scienza , 
Cha pek* zuond bgeras doluors 
Âis queirdv' ün balsam têl 
Ghi guarescha ogni mèl 
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Amalos d' ogni contreda 
Sapchas uossa profitter, 
La sanded ais sàimper i;teda 
Ün tesor prezios e rêr, 
Conserve "1 fin cha pudais 
Gian^ a Sgüol. ogn' an ün mais ; 

II Pöet à tuöts prometta 
Cha saros bain aUogids, 
Cha la maisa ais perfetta 
Ed ils pretsehs fich moderos; 
Prover viygUas dunqu* almain, 

*- SCÜA MOÜVA SCÜA BAINt — 
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LAS MRITEDS DELL'ENGIADINA 



«-'•^'^J^^twö^B^ 



L'Engiâdin' ais 'na valleda , 
Ognün sto que confesser, 
Ricba, bella, l^ngi' e leda 
Sco ch'ün vezxa bain d'inrer; 
L'admirand restan surprais 

RUSS, FRÂNZÊS, TÜRKS ed iNGIAISt 

Avaont temp bain pochs solaivan 
Yisiter noss munts e plauns 
E queis poclis cbi capit^ivan 
Eiran bod tuots mansterauns, 
Kramers, scbneders e chalgêrs 
Viaggiand per lur afifêrs. 
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Oz in di per cant*.r ün vezza 
Â miUieras nella sted, 
Sor il tuòt a S.t Morezzan 
Gnir notiers la Nöbilted 
E *ls Toorists ils pü perfets 
Pareurrind Pizs e Vadrets. — 

Ghe chattais dimen' in eUa 
Yus tuots stimos signuors? 
Perchè dschais cha Tais taunt bella 
Yus nombrus admiratuors , 
La sulvedgia YaU alpin^ ' 
€hi as nomna Engiâdinà? 

Sodisfer a têl*' dumanda 

Vögl prover cun quatter pleds, 
Intretschand üna ghirlanda 
Gun las bgeras rariteds 
Ghr *s rechattan tra *1 Bernina 
E la veglia Pünt-Martina. 

Rariteds sun prinzipelas 

Sieus Gomöns* grandius e nets, 
Sias fontaunas minerelas, 
Sias muntagnas, sieus vadrets, 
E sa lingua renomneda 
Ghi da tuots ais admireda. 
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Que chi nossa Yall eir renda 
Frequenteda nels mais chods, 
Âis sia posiziun stapenda 
Sieus bels lejs, sas valls, sieus gods, 
L'ajer pür, balsamic, rêr, 
Ch' ün allò soul respirer; 

Ma aunch' üM ella posseda 
RAnrrEp è grand tèsor, 
.Chi dals Estefs tschen pajeda 
Gniss gugend al pretsch del or, 
Quaista granda Rarited 
Ais, amihs, sa Liberted! 
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PER IL NOUV AN 1864 



€ur Tan noav as awicina 
Ed 11 vegl sto per finir, 
Soalan saimper d* Engiadina 
Ils PaeU as fer sentir, 
per dret o per traviers 
Ognün d'els vonl fer sieu viers! 

E cun rimas bain stüdgedas, 
Gun giavüschs e complimaints , 
Tiran els our schluppetedàs 
Als Amihs ed als Paraints, 
Sco ch*ün disch in Engiadina 
Offrind l'öv per là giallina. — 

Yöglias dunq'u' avair pazienza 
Ghers paraints, amihs stimos, 
Sea eir vus rexperienza 
Gniss da fer, nels dis passos, 
Def grand inconveniaint 
D*avair ün Poèt paraint! 
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LMKCRESCHENTUNA 



Est me provo lectur amabel, 
In estras terras dimurand, 
Ün tschert mêlet inexplicabel 
Chi dvanter po suvenz fich grand? 
Nomner ün soul' têl' maiattia 

InCRESCHENTüN* NOSTALGIA. — 

Surtuot noss figls della muntagna 
Vaun suottaposts ad ün tel mêl 
Cur els in Frauntsch', Italia o Spagna 
Davos ün baunch cun sü *1 squassêl , 
Yendand bunbuns e tampastinas 
Smancher nun paun lur Engiadinas! 
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Ds bels Palazs e ropnlenza 

Ch*ün vezza nellas grand citteds^ 
Dels Ràigs tuot la magnifipenza^ 
Us bgers plaschairs, las rariteds, 
Svess dels Imperis la splendur 
Tuot ais per El sainza valur. 

Indifferent £l que tuot vezza 
Sainza prover üngün dalet, 
Sieu cour remplieu ais da tristezza, 
Füg* ils compagns, vo be sulet, 
Dvanter vuless 'na randulina 
Per svoler spert vers rENGUiDiNA! 

El quint* ils mais, ils dis e Tura 
Gh* il tegnan auncha separo 
Da quel bel di cur ünzacura 
Turner in patria al saro do, 
£ pü bramess £l quel ardaint 
£ pü a passer 11 temp ais laint. 

Ha finelmaing Faurora bella 

Da siEü retuorn vain da spunter, 

£1 mett' 11 pê darcho sün quèlla 

Terra chi 1 fet taunt sospirer, 

Sieus munts, sieus lejs, sa Yschinaunchetta, 

Ghatt' El darcho — e sa chesetta! 
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Da qnaist instant in sa persüna 
Ho 15 ün grand sconvolgimaint, 
Sia tschêra dvainta darcho buna 
Sien ögl s' fo viy, sieu cour containt, 
*N' algrezcha ais in El divina 
Ei# ho revis sia EngiadinaI — 

Amihs da mia giuventüna 

Ghi quaistas lingias gniss a ler, 
Als quels fors' eir V iNCREscaENTüNA 
Soula trauntr* aint incommoder, 
Possan almain per qualche pezza 
Mievs vers porter in vus leidezza; 

Possans lin di al En in riva 
Ans straundscher darcho tuots il maun, 
Poss* in nus saimper rester viva 
L* amur pü sencha del umaun, 
L' amur per quella patria terra 
Ghi 'ls oss da noss babuns riAserra ! 
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INGIUVINÊRA 



Qae ch*ün bös-ch ais sainza ramma, 
Sainza sains ün ot cluchèr, 
Üna muotta sainza gramma, 
Sainza vin murütsch o schlêr, 
Üna barcha sainza yêlas, 
Ün massêr da Prastinaun, 
Ün utschê chi nun ho êlas, 
Ün chatscheder sainza chaun, 
Ün furnèr sainza farina, 
Ün tregant sainza schluppet^ 
Sainza pennas 'na giallina , 
Ün pallazzi sainza tet, 
Sainza iier ün bun farèr, 
Ghavalgaint sainza chavagl^ 
Sainza ova ün mulinêr, 
Ün grand sain sainza battagl . . . 

— Ün têl EssER singoler 
Sest tü uoss* ingiuviner ? 

Spiegaziun: 

~ Que taunt ais o lectuors chêrs 
Ün stüdent sainza danêrs! — 
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ÜNA CUPICHA! 



-OCtTBC6V>a^ 



Nella vall d' öt Engiadina 
Ün nouv spus as rechattaiva 
Ghi a spass sia spasina 
In charozz' accompagnaiva' 
Fand el svess il vittürin, 
Sieu nom ais C... P..in; 

Go passand tres S.t Murezzan 
II sar spus in distracziun 
Glappet aint cun roud* e sezzan 
D' üna chesa nel chantun 
In ün möd taunt pronunziö 
Gha '1 Nouv Pêer füt cupichò I 
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Lò glivrer, per conseguenza, 
•Vess pudieu tuot lur amur 
Scba pels Spüs la Providenza 
Nun 'vess do ün Protectur 
Chi eir co, ingrazcho 4 Tschêl, 
Ils salvet dad ogni mèl; — 

— Cha Vexaimpel però saja 
Ütil pels inamuròs; 
In charozz* üngün non daja 
Ir cu'ls ögls memma serròs; 
Fê 'ls galants aint il chambriü 
Na sül char sco noss P..in! 
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UNA RECONCILIAZIÜN 



■^< Rc<g<:0' -^ 



Allegress o d* Engiadina 
Giuvintschellas e Giuvnos, 
II Piz Ot e la Bernina (1) 
S* haun glà reconciliös, 
Sco ch' ognün ho podieu ler 
Nel Fögl ultim del desch Schner, 

Ziev* avair bain bain cun flemma 
Pondero la gran quistiun,. 
Vzettan aint .las parts pür memma 
Ch* ün po tüert e *n po radschun 
Taunt vaiv* ün co 1* ot*r ustêr 
Perchè dunq* as dispütter? 

(i) Daos hötels a SamedaD. 
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Perciò 1 maan da pèsch as dettan 
La Bemina ed il Piz Ot 
£d inclets insembel gettan 
Gha pels amatuors del s6t, 
Daron els nel Gamayal 
Amenduos ün Entròe-Bal. — 

In qoaist möd fQt applaneda 
Üna töla gran qnistion, 
Ghi del En tuot la yalleda 
Hiss 'vaiv- in constemazion; 
— Vos chi 'vais qnalche prozess 
Pigliè exaimp 'l e fò Tistessl — 
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IN OCCASIÜN DEL XVI ANIVERSARI 

BELLA REVOLÜZIÜN DA MILAÜN 

Saidesgh ans fo in tel giorneda 
Am rechattaiv' in prievel grand, 
Cur d' AusTRiA la terribl' armeda 
In MiLAVN staiva combattand, 
Ed il PoET d'of Engiadina 
As refügit aint davos pigna!' 

Mazzacras, fös e cbanunedas 

Nun sun dels poêts l'aggremaint, 
Marendas, nozzas e scblittedas - 
Que ais per els lur elemaint — 
Poêts-guerriers sun ficbun rêrs, 
Per ils cbatter voul buns ögliêrs I 

Perciò da quels dis la memoria 

Fin taunt cb* eau viv nun poss smancber 
E scba cur füt glivro Tistoria 
A cbesa salv pudet turner, 
Ingrazcb' ogn' an la Providenza 
Per sia divina assistenza. — 
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TOAST CÜN CAFFÈ 
ALIA LOD. SOOETED DEL CMÜNT DA SCANF 



Fer toasts cun vin d' Vuclina 
Que ais bun ogni tüvê, 
Ma bain pochs in Engiadina 
Faun impringias cun Gafifèl 

Scha perciò la compagnia 
Mieu giavüsch youI seconder 
Ün impringias uossa quia 
Cun Caflfè vulains nus fêr; 

Cha ognün dalla vart dretta 
Preparo tegn' il coppin 
Ed in testa bain as metta 
Cha que saf ün magiöl d*Yin: 

Dels Chantünzs radunos qnia 
Yiva la societedl 
Fra vus saimper rARMONiA 
Regher poss' e la Sanded t 
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NELL' OCCASIUN CHA IL LOD. PÜBBUC DA SCAMF 

OFVBIT 

AL SI6. N. LELLT DA PONTRESINA 

ÜN BAGHER IN ARGENT 
PEE'I^^OrCHANEUSAZIUN DELLAS OYAS tX^MUNELAS 

SEGCOND SIEÜ PUIfO ESEGUIDA 



Ova trais-cha in abundanza 
Est a Sganf tü procuro 
E rintera Vicinanza 
Per que taunt a Te so gro. 

L'ümil dun o Lelly accetta 
Gha Vofifrins in quaist bachèr, 
Pitschn' ais nòssa yschinaunchetta 
E da pü nun pudains fêr; 

Scha Tofiferta ais mes-china 
Oranda füss la yohinted, 
E cun yegl vin da Vuclina 
Fains ün ViyA a ta sandet ! 
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mâ 3D&IQIDI8A mmi^ 



Ingrazchamaint per ün regal anrschieu 



Fra 'ls pü bels dis d* la yita mia 

L*ultim 6 Marz stögl eir quinter^ i 

Gur Tieu regal gnit o Maria i 

Inaspetto a m'allegrer; i 



Sco 'n Talisman con gelusia 

Vögl Tieu bel Craunz eau conserver, 
Ot sül Parnas d' la Poesia 
Pudess' el pür am sollever! 

Ma debla zuond ais e meschina 
La MusA mia, que ais clêr^ 
Ed il poet d'ot' Engiadina 
D'ir sül Parnas nun po sperer! 
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ÜN CAS RIVO A SJ MUREZZAN 

NELLA STED 1861 



L' otra saira — in flland 

Launa naira — staivan fand, 
Duos cümêrs — da ScHLARmA, 

(Cün ögliêrs — e crinolina) 
11 seguaint ■— bel discuors, 

Ch' eau 's preschaint — o lectuors , 
Têl e quêl — - sco '1 m' ais^ sto 

D'üna d'ellas — requinto: 
Sest la bella r- novited 

Capiteda — quaista sted? 
üna Dama — flchun leda 

In grand luxo — iffiteda, 
Tar Badrutt — as presentet 

Excorteda — d'ün giuvnet, 
U 



i 



Ordinand — da preparer 

Alla svelta -— ün J)un giantêr. — 
II giantêr — füt preparo 

E alla svelta — eir mangio; 
Sün que dschet — la Signara 

Al uslèr: — per mezz'ura 
Vegn eau uossa — Si^promener 

Sco in Frâuntsoh* — ais Tüs da fer, 
Üna staunza — sül davaunt 

Preparer — faros intaunt. — 
Excellenza! — a sieu comand, 

Riverenza— : Tuster fand. — 
Ma allura — che *rivet? 

— La Signura — nun turnet. ^ 
— E '1 giantèr? — Pajet rUsTERf 




...^^ 
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FR4 DüOS LITIGANTS IL TERZ GIODA 

Chi nun cugnuoscha la battosta 
D'incuort rivedVin noss chantun, 
Fra duos Cümöns ils quels d'la Posta 
Tuots duos Yulaivan là Staziun? 

Sco spess arriva , la senteuza 

Det al pü ferm tuol la radschun , 
E *1 dehel fet la peniteuza 
Per avair'gieu tel pretenziunl 

Sch^ bain instrüt ais il Poeta 
Fra 'ls Düos ün Terz profitterò 
Perchè Staziün grand' e completta 
In breve Ponte dvanterò ! 
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m — 
A CHESA GILU 

NELL'OCCASIUN D'ÜN 6IANTÈR DA BAnAISEM 
14 favrer 1864 



Ün EvTivA a chesa Gilli 
Volains nus insembel fer: 
Possa ans Ell' auncha milli 
In Zuoz saimper prosperer! 

Â noss GiAGHEH stögl eau uossa 
Bain da conr eir ingrazcher. 



! 



Per r onar ch' el am demonssa i 



M' aviand pigüo Cumpêr. 

Poss' il FiGL chi ais naschiea 
Sco '1 Bapsegner vegl dvanter 
E col temp, scha plesch'a Diea, 
Gnir in taot al samaglier ! 



I 
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OOUNNA CILOIA EQ IL OOTTUR 



Duonna Gilgia. al DoUur 
Ün di dschaiva con dolur: 
— Mieu consort quel poveret 
Soffra saimper mel al pet , 
Dorma poch — ho melals daints 
E miir oters manchamaints ! . . . 

— Stè tranquilla, cun plaschair 
Poss' eau 's dir nuü ais da tmair, 
Voss marid po soffrir fich 

Ma morir aunch'uossa brich, 
A main ch' ün Dottur profuond 
Nu '1 trametV in l'oter muond! ~ 

— Ah! schi egias la bunted, 
Exclamet ella commossa , 
Vus con voss' abilited 

Fè in möd cha mieu hom possa 
Sco ch'el stess ho giavüscho, 
Da soffrir'vair bod glivro! 
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ILS ÖGLIÊRS DELS ADYOCÀTS 



Ün contadin raccomandaiva 

A* n advocat ün tschert afifèr; 

E quaist sün que il observaiva 

Gh* el in qael f&t nun vezc'àint clêr. — 
— II contadin chi iâclegiaiva 

Dels advocats fl faveller, 

Daos m^cenghins spert il spordschaiva 

E 's permettet da '1 observer: 

Per megl vair aint in mieas afTêrs 
Gh' el prov' intaunt quaist pèer ögliêrs! 
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(llüailABVDBII I «SÜBVAIDiaO 



Inua cuorrest? dschet ün d'i 

GlANANTONI a GlANFADRI. — 

— Eau vegn spert pel predichand 
Stand m^ duonn' in prieyel grand , 
L'ais tuot fraida.... la vusch ruotta.... 
E nu'm plescha prop' ünguotta t — 

— allur GiANFADRi cher 
Poss' eir eau ir al clamer 
Perchê simiV malattia 
Daspö ans sofTr* eir la mia. 
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Üna duonn' ün tel avaiva 

Ghi ün po memma baderlaiva; — 
Ün di "veU 'Ua ttn aecidaint 
E crodet in svanimaint. — 

^ Est tü morta ? dsc&et sün qaella 
11 marid tuot spavento. — 

— Na! . . ma pers he la favelia- . . 
— In que cas Dieu saj' ludo ! . 



Vo a vâir scha '1 Barometer 
Quaista nòt ais giò crudo, 
Dschet ün di il Baron Wetter 
Ad ün serv d' incuort rivo. — 

Na, illustrissem, ch*El ptir stetta 
Da que taunt ferm asgüro, 
Vi d'un cröch aint in stüvetta 
L' he be uossa vis tacho ! — 
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ORIGmALITED 



Sur sa porta ün lel avaiva 
(In cfie lö nun m' algord pü) 
Gon custabs ch'ün dalöntsch vzaiva, 
II seguaint fat scriver sü: 

Qitahta chesa abiteda 

Ais da me Gian Rosemkranz, 
Defendid^ais co Ventrèda 
À tuots Leders e BmBAifTS t 

Ün Signur chi cognuoschaiva 
RosENKRANZ a perfecziun , 
Lò passand öt exclamaiva: 
'Nm vo aint dunq* il patrun? 



— -Si«3i=t55fe^5''^«^R>^ 
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ELS FEN FORTÜNA! 



Amara zuond la vita m* ais dyaateda 
Eeu rest sulet in mez al univers, 
Paraints, amihs, l'intera parenteda 
Gh*eau taunt amaiva . . . aht tuot he pers; 
Amihs nel muond pü he persun'üngüna.... 
— Sun els tuots morts? — Oh na! Els fen fortuna! 



SECRET PER VIVER LONCH 



Voust tü viver lönch e bain ? . 
II Muond piglia sco ch'el vain; 
Ils fastidis, lectur cher 
Mazzan 1* hom sainz* il güder. 
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COlVCLUSIUiV 



Chi alla testa d' qaaisf ouvretta 
Per cas ho let la Piiefaziun, 
Quel tschertamaing uoss' eir s' aspetta 
Da ler in fin la Conclusiun; 

La CoNGLUSiUN dimena q[uia 

Vögl in poch pleds lascher seguir 
E perfin quels in Poêsia 
Sur il marcho as offerir: 

Engiadinais I uoss' il Poêta 
La LiRA mett' in ün chantun, 
Yossa sentenz' el uoss' aspetta 
Sincêra, sainz' adulaziun; 
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Als sfons chi fo oz V Engiadina 
Per conserver sieu Pled ladin , 
Poss* üna part avair mes-china 
Eir quaist modest opuscolin! — 

Â tuots Amihs aunch* üna geda 
Salüd cordiel, compatimaint, 
E co 'l maun dret üna serreda 
Allnr rest ean con vus containt. 

All* Engiadina mia valleda 

Ch*eau amerò fin rultim fled, 
Ais quaist* ouvretta dedicheda 
Poss'lla raccoglier cun bunted! 
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IN OCCASIONE 

DEL CONFLITTO ELYmCO-PRUSSIANO 

(m7) 



Al saon dei tamburri 
E squillar di trombette 
SpunVoggi Taarora 

Del CmQüANTASETTE I 

Già fece la patrla 
Energico appel, 
Ai figli e nipoti 

Di GUGLIELMO TELL. 

Accolto rinvito 

Gon gioia, con canti, 
Unanimi tutti 
Gridaron: Avanti! 

Là Patria i suoi figli 
Non cfaiamò invan, 
Ewiva r Elvezia 
E morte ai PrussianI 
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Intanto sfidando 
II fosco awenir, 
Qaest'umil angurio 
Yi prego gradir: 

Goraggio anzitutto 
Amici miei car, 
Per l'anno novello 
YogliaML angurar; 

Salnte, fortnna, 
E un petto d'acciar 
Acciocchè' la pelle 
Non ci possan forart 

Allora in battaglia, 
Quantonque piccin, 
Prodigi faranno 

I figli dell'Iimt 

Su dunque compagni 

II fucil in man, 
Evviva rELVEZiA 

E morte ai Prussian t 
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IN OCCASIONE 

DEL CONFLITTO FMNCO-ELVETICO 

(4864) 

II gran Gesare di Francia 

È pur troppo un furbacchion • 

Che gonfiarsi vuol la. pancia 

Alle spalle de' min^hion 

E dei popoli piccin 

Che gli stanno a lui vicin t 

Non badando i trattati, 
E ancor men la civiltà, 
Con i suoi cannon rigati 
Tutt* il mondo tremar fa 
Quel faraoso,gran nason 

Di GlGIN. NAPOLEWi. 

Cominciò pian pian, bel bello 
La Savoia ad intascar 
Poi queir altro bpl gioiello , 
Voglio dir Nizza di mar, 
Consultando ben o mal 
II suflfragio universal! 

42' 
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Or tentar noyelle imprese 
Vuol di naoYO qnel Signor, 
A GiNEYRA ed al Yallese 
Ya facendo egli r«inory 
Per ficcar poi qaest' e qnella 
Un bel di anch' in scarsella f 

Ma ò quest* un' alleanza 
Ghe giammai non si farà, 
E i' Elvezia a tutt' oltranza 
Una guerra sosterrà, 
Pria di cedere nemmen 
Un sol palmo di lerren! 

La Svizz'r' è un baluardo, 
Gome certo ognun lo sa^ 
Gontro-il qual piü d'un testardo 
I suoi GoRNi rotto ha, 
Giò provar lo può Sempagb 
Grandson, Murten e DoRnagh! 

Finalmente, o Superbo, 
Non rammenti tu Nancy? 
Ove Garlo (1) con il nerbo 
Delle schfere sue peri! 
Ghe ciò serva di lezion 
Anche a te NAPOLEONt 

(i) Carlo il Temeraiio. 



} 
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BREVfDISI 

AL BANCHETTO DATO DAGU SYIZZERI 

AL SIGNOB 

ULRICO GEISSER 

m OGGÂSIONE DELLA SUA NOMINA A GONSOLE GENERALE 

DELLA GONFEDEHAZIONE ELYETIGA 

(1858) 



Viva FElvezia, evviva 
U GONSOL Generale, 
Ch*èlesse or qui rElvetico 
Governo Federale; 

Possa mölt* anni Ei reggere 
D'ElvezIa il Consolato, 
Nella regal Metropoli 
Del SübalJ>ino Stato; 

Possa giammai turbarsi 
La Page cbe or regna 
Fra i liberi due Popoli 
D'Êlvezia e di SardegnaI 
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BRINDISI 

AL BANCHEnO DEGU SVIZZERI IN TOMO 



Amici, orsü pjendete 
In mano il bicchieTy 
Un Brindisi portiamo 
Ai popoli guerrier: 

L* Elyezia già da secoli 
II giogo suo spezzò; — 
Di schiavitü 1* Italu 
Or or si liberò ! 

Possan entrambe unite 
In pace ed amistà, 
Goder felici ognora 
La vera Liberta. 

YiYAt gridiam unanimi, 
La patria del gran TellI 
Viva riTALiAl e Viva 

VlTTORIO EMANUELt ' 
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BRIlVfDISI 

AL BANCHETTO DEGU SYIZZERI IN TORINÖ 

(4862) 



Figli d' Elvezia — che in questo giorno 

lo qui rivedo — a me d' intorno , 
Ch' ognun di voi — deh ! mi perdoni 

Se agr elvetici — nostri Cantoni, 
ün lauto Brindisi — in poesia 

Or vuol portare — la musa mia: 
Evviva Berna — gran residenza 

Della Repubblica — per eccellenza! 
Viva ZüRiGO — II nuovo Atene 

Ove dottore — ciascun diviene, 
Yiva GiNEVRA — Vaüd e Vallese 

Che sangue han svizzero — e non francese t 
Viva ScHiAFFiJSA — Lücern', Argovia 

Basilea, ZüGO — S.T Gall, TüRGOVIA, 
Friboürg, Soletta — e Neüchatel 

Glaris, Grigioni — ed Appenzell! 



II bel TiONO — non vo' scordare 

Che sempre svizzero — vuole restare! 
Ma piü di tntti — gridiam or qni» 

Viva Untervaldo — Svnro e Uwl 
D' Elvezu intera — cuUa ebbe là 

La preziosissima — sua Libertà^ 
LiBERTÀ nata — sopra il Grütu 

E che da secoli ^ mai non peri, 
LmERTÀ santa — che Dio donò 

A tntti i popoli — ch'egli creò! 
Sin che I'Elvezia — esisterà, 

Viva tn pnre — o LmERTÜ 
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BRINDISI 

AL BANCHEnO DEGU SVIZZERI IN TORINO 

(4863) 



II Briadisi mio, o Amici, dovrà 

Quest* oggi valere alla nostr' üiotA : 
AirUmrÀ SvizzERA^ si ferma, si rara, 

Ghe senza di quella, o Patria mia cara, 
Or tn non saresti cosi fortunata, 

Si fòrte, temuta, e si rispettata. — 
Piü volte fra loro i grandi Sovrani 

L'Elvezia tagliare voleano in brani, 
Per torsi caduno Tambita porzione^ 

Siccome con schiavi suol far il padrone. 
L'ELVEZiA^iceano^ in simile guisa 

Sussister non pote, è troppo divisa 
Da lingue, da culti, costumi, e tendenze, 

Unirla conviene alle altre potenzet 
Giammai non potranno i varii GAirroNi 

Formar queir insieme che fa le Nazioni 
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E sempre saranno quei monti e quei piani 

Un COYO e fucina di repubblicani I •— 
Gosi ragionare ben spesso si sente 

Pagati scrittori e simile gente, 
Che leccano i piedi e bacian le mani , 

Ganrando la schiena innanzi ai sovrani 
Ma tale lingaaggio un eco non trova, 

Og&nn.lo condanna, ognun lo riprova, 
Ognun riconosce la patria di Tello 

Fra tutti gli Stati lo St^to modellot — 
Uniti e concordi quai fosti sinora, 

flgli d*ELTEziA restatevi ognora, 
E ciò che da secoli formò l'ÜNrrÀ 

Distrugger aliorà nessuno potrà, 
E ciò che sul Grütli giuraron quei Tre 

Strozzar non potranno nè prenci nè re! — 
Quel Dio che di Tello la freccia guidò, 

Sui nostri nemici trionfar ci lasciò, 
Quel Dio che un giorno ci diè libertà 

Protegger rELVEZiA ancora vorrà. — 
EvyiVA or dunque noi tutti gridiamo, 

Ewiva per serapre la nostr* UnitàI 
EwrvA riTALiA, che pure speriamo 

Unita e felice fra breve sarà! — 
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SALUTO AGLI AHIICI 01 TORINO 

IN OGGiSIONB 

DELL'ANNÜALE BANGHETTO ELYEIICO 

(1864) 



II poeta un saluto qui manda, 
Dalle sponde gelate deir Inn , 
Agr amici che in bella ghirlanda 
Radunati- son oggi a Torin t 

Fra i ghiacci e la nordica bora 
Questo rigido verno passai, 
Ma gli Ahigi in riva alla Dora 
Cari sempre anche qui conservai! 

E costi — al Vate meschino, 
Vi fu pure qualcun che pensò? 
Sarò forse cattivo indovino, 
M^ una voce mi disse di nol 
n 
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Se al patrio fraterno bancbetto 
U poeta trovarsi oon può, 
Deh gradite il saluto imperfetto 
Gh'egr in versi a Voi dedicò: 

Amicil io pur quella sera 
Gon la mente fra voi volerò 
E con yecchio astigiano Barbera 
Gome sempre un EwrvA farò; 

II mio ViVA suirali del vento 
Sino a voi trasportato sarà 
E ripeter vogliate l'accento : 
Viv* Elvezia e la Libertà ! 
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iPKRTDU m CIRCOLO STimO IN TORINO 

(4865) 

Gonfederati, Amici •— a tutti qui presenti 

Saluto federale -— e mille complimenti! — 
Oggi che il GmcoL nostro -— veniam d' inaugurare 

L*origin sua lasciatemi — in breyericordare: 
Allor che al par di bomba — o colpo di cannone 

Gascò sul capo a tutti — la nuova Gonvenzione, 
Quando la prowisoria — d'lTAUA Gapitale 

Si scosse alla notizia -— per lei tanto fatale, 
E quand' ognun diceva — esagerando certo — 

Ghe il bel Torin sarebbe — frà poco un gran deserto, 
Allora in mezzo a tanto — sgomento e cohfusione 

Sorser fra voi alcuni — Amici deir ünione 
E disser: Se tutti vanno via — noi a Torin restiamo 

£ un GiRCOLO Elvetico — instituir vogliamol 
Su ciò chiamati fosti — un giomo in assemblea 

Per sottoporvi appunto — cotesta belFidea; 
Quaranta e piü risposero — al federal invito 

Spiegatone lo scopo ^ da tutti^ fu gradito; 
Gon caldi, patriotici — republicani accenti 

Raccomandò la cosa — a quei ch'eran presenti, 
Segnandosi pel primo — in capo della lista 

L' Elvetico Ministro — Pioda Giovan Battista. 
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Con tale patrocinio — il Gircol fa fondato 

II nomero dei Socj — ben tosto saperato, 
Cosi por le Âzioni — andarono di corsa 

Ed oggi con vantaggio — si yendon alla Borsat 
D* ognan si lamentaya -— in ToRm la mancanza 

D' an sito oye gli Syizzeri — tenesser radananza 
E in yero era ana cosa — affatto singolare 

Rianirsi ana sol yolta — ogn* anno per pranzarel 
In tanV altre Città — di qaest' assai minori , 

Yi son Gircoli Syizzeri — o cari miei Signori, 
Perchè solo a Torin — doveya an tal mancare? 

Giò è qnanto non occorre — qoi ora di spiegare 
Gerto ch' ognan di yoi — persaaso ormai «arà 

Ghe an Girgolo qui era — ana necessitàl — 
Or danqne che Fayete — approfittar sappiate 

Di freqaentarlo o Amici — giammai non trascaràte, 
Poichè sarebbe in yero — singolar cosa assai 

Pagar le mensil quote — e bob yenirvi mâi. — 
In nome poi di tutti — vogliam or, o Signori, 

Distinte grazie rondere — al bravi .promotori , 
E grazie in special modo — dobbiamo fame tante 

Al nostro deirElvezia — degno Rappresentante, 
Ghe trattener vorressimo — sempre fra noi... ma indarno 

Ei pur dovrà fra poco — recarsi in rivaairÀRNOl — 
Amici! ora i bicchieri — versate pien di vino 

Gridando ViVA il Circolo — Eivetico in Torino! 
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BRmDISI 

PER L'INAUGÜRAZIONE DELLA COPPA D'ARGENTO 

spedita alla festa federale di canto a Coira 

neirannd 1862 



Amici miei — figli di Tello 

Ghe pronti sempre — siete all'appello 
Allorchè trattasi -— di constatare 

Che voi la patria — sapete amare; — 
Oggi vi abbiamo — qui radanati 

Amabilissimi — confederati, 
Per presentarvi — e consacrare^ 

Com'ò usanza — ognor di fare, 
Questo magniflco — vaso d'argento 

Fatto con franchi •— circa trecento, 
Che fur raccolti — fra voi Signori 

Per far un dono — alli Cantori 
Che la lor festa •— in cotest' anno 

Fra poco a Coira — celebreranno I 
Ora vi chieggo •— dunque il permesso 
Onde Tonore — mi sia concesso 
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Di bere il primo — sorso di vino 

Facendo un Brindisi — noi a Torino, 
Alla salute — d'ELVEZU intiera 

II di cui stemma — ossia bandiera, 
Âssiem col simbolo — deU'armonia 

Qui stan scolpiti — con maestria! — 
Poscia girando — il vaso attorno 

Vediam il flero — gran Capricorno, 
Egli è di GoiRA --^ vecchio blasone 

E deirintiera — terra grigione, 
Terradi gente — Repubblicana 

Patria di Salis — e di Fontana! — 
Ewiva in fine — o miei Signori 

I nostri elvetici — bravi Cantori! 
Possan ooloro — che un di per caso 

In premio avranno — cotesto vaso 
Gridar unanimi — vuotando il vino : 

Viv*i Fratelu — nostri a Torino! 
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